420 mm

A3

74.25 X 105MM APPROX

«» FINISHED FOLDED SIZE
FULL SHEET

297X420
25.

06.24 - 7133 CREATED

GUIDE COLOUR - DO NOT PRINT

297mm

modi
LISEZ ATTENTIVEMENT CES INSTRUCTIONS AVANT I) UTILISER
UIT Ce produit st ongu pou fourirune protection
fimitée contre lesrisques mécaniques pouvant causer des blessures
par abrasion, coupure ou perforation et, le cas échéant, impact. Les
environnements de travail dédiés induent ; Travail en \oglsuque,
Maintenancesur chaines de montage, constructon etingéniérie
Cependant, appelez-vous quaucunéquipement e protcton

Si le produit est endommagé, il ne fournira pas le niveau de
protection optium et doit étre jeté et remplacé.N'utilisez jamais un
produit endommage. En cas de doute, consultez le fabricant.
MARQUAGE- LE PRODUIT EST MARQUE AVEC:

|. La marque CE / marque ANSI / UKCA
ii. Le fabricant / représentant autorisé
ii. Le code du produit iv. La taille

peut offrir une p
F lorsdela éalisation d'une

V. avecle dard et les chiffres de

actiité arisque. é ype de g
tenant compte du

E ET LIMITES D'UTILISATION - Certains gants
I

REMARQUE: Léchantilon dessai est preleve surla paume du
ganttesté en aboratoire. Iis vempécheront pasls blessures et es
Vibatons sogées. Products ichaiee vl aigern

peuvent contenir g Latex) qui sont. connues pour

PRZED UZYCIEM TEGO PRODUKTU NALEZY DOKEADNIE
ZAPOZNA( SIEZTAINSTUKCIA. Ten prodult zosta zaprojektowany
agrozenami

przed uzyciem. produkt uszkodzony NIE oferuje odpowiedriego
poziomu ochrony. Nalezy go wymienic  zuylizowac.Nigdy nie
e 1!

LEA CUIDADOSAMENTE ESTAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR
ESTEPRODUCTO  Este producto esta diseiado para proporcionar
il i a den caus:

de almacenarlo.
INSPECCIONES ANTES Y DURANTE SU US0:

uzywaj p
i

TEN PRODUKT POSIADA NASTEPUJACE
nak CE i/lub ANSI / UKCA

11 Producent / Autoryzowany Przedstawiciel

{otarca
khudic obrazenia od uderzenia.
Konserwadja linii H0wej, aceinz Nalezy
¢, e zadenel ia peinej Il Symbol produktu’ IV, Rozmiar
ochrony Costroinosé i

aynnosci awigzanych 2 ryzykiem. Cata odziez noszonaztego typu
rekawicami powinna by

. Piktogram zgodnosci z odpowiednia Norma oraz uzyskane
parametry. i
I OGRANI(ZENIA UZYTKOWANIA:

étre P "’a\lsvglesrhez
qui peut développer une réaction de contact iitante et/ou
allergique. En cas de survenue de réactions allergiques, consulter
aterg v o

for use where there is a risk
ofe emanglemenl near moving machinery. La protection contre les
chocs s'applique uniquement au dos de ia main et ninclut pas les
doigts. Lorsque la performance est indiquée par un X, au lieu d'un
chiffre, le gant n'est pas congu pour I'utilisation couverte par le test

decin. U
dans les gants et connues pour provoquer des allergies doit étre
fournie sur demande. Pour éviter tout risque de détérioration, il
est conseillé dutiliser ce produit dans les 3 ans suivant la date
dachat finale.

Pourla proprite F Ré

a personne portant les gants de protection

chocs i P st pas
d

indiqué, ces gants nont pas été testés pour les chocs U
indique que ce produit na pas été testé au test correspondant.Pour
|e ternissement pendant le test de résistance a a coupure (6.2), les
résultats du test de coupe ne sont quiindicatifs tandis que le test
de résistance a la coupure TDM (6.3) est le résultat de performance
de référence

MONTAGE ET TAILLES Ne portez que d¢ duits de taill

teurs dé doit étre comectement mise ala

terte, par ex. en portant des chaussures adéquates.

Les gants de protection dissipateurs diélectricité statique ne doivent
e déballé ésdans des atmosphe

I
dafios por abrasién, corte o pinchazo, y, cuando sea aplcable, dafios
porimpeatos. Lostpicos uestos d trabajo donde seusan incluyen

los quantes antes de usarls.
Siel productoestuviera dafido, NO proporcionara el nivelGptimo
de proteciny debe serdesechadoy sustiuidoNo usenunca un

y mecénica. Sin embargo, que nings
Pl una total prteccion y que e deb

un iesgo. Todalaropa que se utiice con este tipo de guante deberd
dusenarye teniendo en enta el iesgoelectrostatico.
NOTA: [

Ite al fabricante.
HARCADO: ESTE PRODUCTO ESTA MARCADO CON:
i.Lamarca CE/ marca ANSI / UKCA
i. I fabricante / Repvesemame autorizado
<o de o v Latal

sundmero de norma ylos

ouverts, ajustés ou

P
inflammables ou explosives ou lors de la manipulation de
substances inflammables ou explosves,

appropriée. Les produits trop laches ou trop sevres limitent les
mouvements et n'offrent pas le niveau de protection optimal.
Lataillede cesproduits est marquée sur e gant.Voi e tableau

gants de protection peuvent
étre affectées I T'usure, la les

dommages , et peu(ne pase(vesumsant pour les atmosphéres

y9
nécessaires

-dessus pour la gamme de taile. Conforme ala
norme EN IS0 21420 : 2020

ENFILER ET ENLEVER:Ces gants sont fournis par paire avec une
main gauche et une main droite. La partie caoutchoutée du gant

est portée sur a paume de la main, [étiquette imprimée dot étre
clairement visible sur e dos de lamain Lorsquily a des coussinets
de protection contre les chocs, ceux-ci doivent étre portés sur le dos
delamain. Pour le retirer, évitez tout contact avec les contaminants
éventuels qui pourraient se trouver sur les gants.

Tous les vétements et chaussures portés avec ce type de gant doivent
étre congus en tenant compte du risque électrostatique..

VOIR LE TABLEAU CI-DESSUS

EN388:2016+A1:2018 NIVEAU DE GAMME
A Résistance a [abrasion 04

B Résistance 1[a coupure 05

C Résistancea la déchirure 04

D Résistance 1 la perforation 04

E Résistance coupure Lame droite AF

F Résistance aux chocs P

0:indique que e gant tombe en dessous du niveau de performance
minimum pour e danger individuel donné

Ces produits ont été testés
conformément a a norme EN16350
&IEC61340

NETTOYAGE: Reportez-vous  éiquette des gants pour les
instructions de lavage.Les gants peuvent étre lavés jusqu’a un
maximum de 10 lavages. Utilisez un détergent sans avellsant
3 une température ne dépassant pas 40 ° C.Remodeler aprés
Tavage. N pas sécher au seche-linge, sécher  air/ a fair
uniquement. Les gants sont testés au lavage a partir de [état
neu uniquement et s niveaux de performance aprés port

peuent changer. AHEINSBR

tomadela palma del datonde s prestaciones,

UWAGA : Prébka testowa jest pobierana z obszam doni lgkawlcy Latex) o ktorych w\adnmn ze sq mnzhwq urzyczynqa\evgu uosob delaboratorio No protegerd PRESTA(IONES Y LIMITA(IONES DE USO-
testowanej w warunkach i uczulonych, u podratniona iub alergicna i por iento i ontra as vi fad ingredientes (eg litex) que
przed iwibraja. Products whl(h achieve alevel 1 nr reakga kontaktowa. W przypadku wystapienia reakdji alergicznych Products which achieve a level 1 or higher in tear resistance are pa q d alergias en
higher in tear resistance are not recommended for use where there  nalezy natychmiast zasiegnac porady lekarza. Lista substanji not for use where there is a sk of d. initacion lérgicas por contacto.
isarisk of e'“ﬂ"Q'E'“‘-‘"t near moving ma(hmevy Ochrona pvzed zawartych w rekawicach, o ktorych wiadomo, ze powoduja alergie, near moving machinery. La proteccion contraimpactos se aplica  Si se dieran reacciones alérgicas, obtenga asesoramiento médico

a Gona na zadanie. Aby unikna ryzyka pogorszenia stlosobre el dorsode a manoy no nduye s dds. Cuando una Bajosolciudsep unalista de
Wskazanie paramelm Aakn X zamwasl wanus(\ numevyunsj ozna(za, jakosd, zaleca sie, aby ten produkt byt uzywany w ciagu 3 lat od prestacion estd sefalada con una X, en vez d (imero, significa alérgias.
2e rekawica nie jest daty zakupu. queel 4 dised un uso cubi elensayo  Paraevitarel nesgadede{encm se recomienda que este pmdu(m
tym zakresie. W przypadku wiasciwosci F Odpornos¢ na uderzenia, Z noszaca rekawi I P Paraa resistencia cntra |mpa(tosF siPno esla sea usado dentro de los 3 anus desde \aferhaﬁnalde(nmpm
Jesli P nie jest wskazane, rekawice te nie zostaly byé ,np. indicada, los guantes no se hy ) . Una AVISO:La p q p
pod katem uderzeri Puste pole oznacza, ze ten produkt nie zostat  poprzez noszenie odpowiedniego obuwia. casilla en bl dica g pvodmo energia l itica debera d. atlerra,

p . Rek ! - P | al por ejemplo, mediante el uso de calzado adecuado.
podczas badania odpornosci na przeciecie (6.2) wyniki testu coupe  nie moga by¢ rozpakowywane, otwierane, regu\nwaneam corte (6.2), los resultados del indicativos, L disipan energa 1o deben
5 jedynie orientacyjne, podczas gdy test odporosci na przeciecie watm palnej mientras que el del ensayo de resistencia al corte TOM es el resultado abrirse, aj
O (63 et efeercyym wynien wydaﬂms(\ wybuchowe]lub podczas pracy 1subs(anqamlﬁalwopalnyml lub e prestacones d reerenc. Jashvas, omientras se manlpul
1ROZMIARY Nalezyj ¢ produktu chronnych AJUSTEYTALLAJE Use si deunatall o, susodosfamableso s
tozmiaze. Produkty byt lune lub. zby( dane moga ulec pogorszeniu w wyniku starzenia se, zuzycia, d demsiadﬂ holgados o demasiad delos gumeg o

ograniczajg ruch i yme 2y i uszkodzenia. i moga by¢ an el movimiento y no ionaran el nivel d afectadas r el envejecimiento, el
Rozmiarytych produltw s na k’“ i tlenem, gdzie de proteccidn optimo. La talla de estos guantes estd marcada en el desqaste 2 ontaminadon ylos daos, ypodnanosersuﬁ(leme
praestawionovtabel,Roamiryaqode 2ENIS0 214202020 konecaess dodatione oceny. Gl o abuwienosonez tego gune el e parclng e o s s dondese

3

pa
v prawg eke. Gumowana st rekawcy jet noszona na
wewnetrznej czesc dhoni, nadrukowana etykieta powinna by

y
uderzeniem nalezy stosowac 2 tylu dfoni W celu djecia nalezy
unika kontaktu z wszelkimi mozlivymi zanieczyszczeniami, Kére
moga znajdowac sie na rekawicach.

typurekawicami powinny by
yzyka elektrostatycznego.

Z0BACZ TABELE POWYZE)

EN388:2016+A1:2018 ZAKRES POZIOMU
A Odpomos¢na przetarce 04

B Odpormosc na przececie 05

€ Odpormoi¢na rozerwanie 04

D Odpomosé na przekfude 04

E Odpomose na przeciecie nozem prostym AF

F Ochrona przed uderzeniem P

Te produkty byly badane na zgodnos¢ z
EN16350 & EC61340

CZYSZCZENIE : Instrukde dotyczace prania znajdua sig na
et ey Aanice moinaprac maksymlnedo 10
razy. Uzywac nie w ielajacego detergentu w temperaturze
i wysze iz 40°C Nadacloza el popan. N suzic

W suszarce bebnowe],ale w rozwieszeniu na sznurku

DoWE2, RKaNIC 53Tt owane WYRGING POy W stanie

0:Wskazuje, Ze rekawica oferuje ochrong poniej minimalnego
poziomu Scidlad i

, aich whascwosc po zalozeniu

&) X [T =R

moga uleczmianie.

Télécharger

| KOZ U3RENUA & matuye sbiue

m WHCTPYKLIMU ANA NONb30BATENA

.

0apmbi U 3Ha4KU, | pod)
B
MU npodyKms coomsemcmeyiom mpedosaiuam Pezavienma
(FQ) 2016/425 u Peenamenma 2016/425, eecerroz0 8
3aK0Ho0amenbCmBo BenukoBpumatuu ¢ nonpaskamu.
BHUMATENIbHO NPOUTUTE 3TH UHCTPYKLIUW I'IEPEﬂ
CTI0NIb30BAHMEM IAHHOTO MPOAYKTA " Srot npoykt

3aUTBI OT YAAPOB, UX CEYeT HOCHTb Ha TUIbHOM CTOPOHE

lanorma EN IS0 21410 2020

enun par, con unamano dere(ha ¥ una mano izquierda. La

parte engomada del guante s usa sobre la palma de la mano, la
etiqueta impresa debe estar claramente visible sobre el dorso de la
mano. Cuando hay almohadillas de proteccion contra impactos,
éstas deben estar en el dorso de lamano. Al quitérselo, evite el

necesitan evaluacmnes adicionales.
Toda la ropa y el alzado que se utilicen con este tipo de guantes
deberan disefarse teniendo en cuenta el riesgo electrostatico.

LEGGERE ATTENTAM[NTE LE ISTRUZIONI PRIMA DI USARE

4 I
A 14
m GEBRAUCHSANWEISUNG | PRODUKTCODE Siehe Tabelle oben m USER INSTRUCTIONS PRODUCT CODE See table above
(5°C-25°0. W nassist, lassen Sie es Referto th jon on the that may be on the gloves.
St Pmmuane:fsgenennurmg/vmmgnumymbm \I/nn{,en& _lei‘gem vlitandigtodnen, appearon STORAGE AND TRANSPORT
o i UberprifenSiemmerdie andschhe o dem Gebrauch. oththe product and the user All - When notin use, store the product n a well ventilated area away
enzspremendenAnrardemngen derVerganung (1) 2016/425und - Yienndas Produkt beschdig i, bitt Regulation (EU) from extremes of temperature. Ifthe product s wet,allow itto dry
der 425 in hutz ind ersetz e e s zms/usamnegulanan2016/425 on Person Protective Equipment, fully before placing into storage.
d i cin beschades o I et onsiteren S dn st as amended to applyin INSPECTION BEFORE AND AFTER USE:
genaudurchlesen Dieses Produktis so konzpiert, dss e enen KENNZEICHNUNG: DAS PRODUKT ST WIE FoLGT (Akzruuvnmnmzsz INSTRUCTIONS BEFORE USING THIS  Always check the gloves before use.
egrenzten S(Mtszmhamxhenﬁefamﬂ bietet, die zu Schiirf-, ~ GEKENNZEICHNET PRODUCT  This product s designed to provide limited protection  If the product becomes damaged it will NOT provide the optimum
Schnitt- oder l‘ '{.a;fje/;ﬂ‘j‘leﬁjgggﬁ!‘n:"(ﬁ“fgﬁ? from mechanical hazards that may cause abrasio,ctorpunctute  evel fpotection and mst e iscarded and replaced ever usea
I injuries tinjury. Typical damaged product. If in doubt consult the manufacturer.
lagertgern g oy Ferlqngataten, ey nd ”'DZ?;L?;‘“,*;,‘:,‘M e echenden Nomenund fruslnlude rehouseapratons,asenbly nemaerance,  MARKING: THE PRODUCT IS MARKED WITH: ®
einen e e edochmmer daan s ichtung  Leistungs thatno 1. The CE Mark / ANSI Mark / UKCA
emevns\knbezugenenTa\\gkenslelsVevsl(mqehu(en ist Allemll EIST MG uun Emscunmxunc:n DER VERWENDUNG item ﬂfPPE(anpmv\def\lII pmlemonandmvs must always be taken . The Manufacturer/Authorised representative
dies tex) die while carying outarisk - elated actvity. Alllothingwornwith i The product code iv. The size
E%”Aé*.i% s P rostatschn iskos e Personen Allergien auslosen thistype of love shall be designed taking into account electrostatic v, The pictogram with the relevant standard number and
desunterL ingung “;eiés“{!e.f“u‘ dschunsent emfz"%s\r‘fkiﬁﬁe'ﬁ‘ Sollten allergische Reakuunenauﬁvelen it riskinto account. performance figures.
: ; ™™ . oo e o wore: ™" PERFORNANCEAND INTATIONS 0 Ut USER INFORMATION
Tevel g enthaltenen Stoffe, die bekanntermaBen Allergien a.,;h,sgn ke",,e", The test sample is taken from the palm area of the glove testedin  Some gloves might contain ingredients (eq Latex) which are
here theré 5 sk of entanglement near moving machinery. Der famn aut Anfage i Verugung gestef werden. U Iaboratory conditions They will not prevent crushing injuries and known to be a possible cause of allergies in sensitised persons, who
Aufprallschutz v%nmmmden Handricken und sd I\emdlerng einer u vermeiden, wird empfohl ,diese associated vibrations. Products which achieve alevel 1 or higher  may develop ititant and/or allergic contact reaction. I allergic
nicht mit ein. Wenn die Lemunq mit einem X anstelle einer Zahl  Produkt lﬂﬂemalb von Uﬂhven nach dem endgiiigen Kaufdatum in tear resistance are not recommended for use where there s a reactions should occur, obtain medical advice immediately. A list ,
T whm (hla fostgkelt wenn P ichtange e Be e”“" e die elektrostatisch ableiten ol applies to the back of the hand only and does not include the cause an allergies, shall be supplied on request. To avoid the risk of
8 rden drse andschohe nche sufScagfestgRet oot durch dos T en?wgmm S fingers. Wheretheperformance i ndicated it a Y, insteadof  detriratio, s avised that tis products used within 3 years of
Fin eeres Kastchen zeigt an, dass dieses Produkt nicht mit dem  Elektrostatisch ableitende Schutzhandschuhe dirfen nicht anumber, means th designed for dby the final purchase d PRODUCT EN388:2016 IEC61340| EN16350 | (NB) SIzE
entsrechenden et geestétwurdeZum Absumpln wamendnes ausgepac, geofnl, eingestlt oder nent werden, v the corresponding test. For pvapertyF\mpactﬁeswstance, ifPisnot  WARNING: CODE +A1:2018 2014 NO.
(6.2) sind sie sich in entziindlichen oder explosiven Atmosphiren befinden indicated these gloves have not been tested for Impact A blank ‘The person wearing the electrostatic dissipative protective gloves LEVEL ACHIEVED : }
a:fvel’nem(; uwﬂa?;gnd dneSrTSDM Schnittviderstandsest [5 3) das ﬂﬂf;:{.i'ﬁ"ﬁ'i m;t entaiindlichen oder explosiven Stoffen, et boxindicates this product has not been tested to the corresponding  shall be properly earthed e.g. by wearing adequate footwear.
e Tragen Sie nur Produkte in einer  ausgepackt, gedfnet, eingestellt oder entfernt werden, wenn sie i i "‘“‘h“l'ﬁ“"?g‘”i‘e“ (62) ‘h“"“”;‘;s‘ E‘“"“;‘“:j‘“"“‘;pa““"'“‘;“'ﬁg"’vgs ‘h“”gl“‘ b”““l"“"e" A[B[CIDJE]F
Qeed\gns;‘ienfmr;e Produkte, dleemwedevzu \o(keruderzueng sich men(zundl\(henederexp;j\oslvel‘mmospharen beﬁndenodev results are only int ‘““”We's:‘: ¢ TOM cut esistance test (6.3)is "VE"E adjusted or removedwhilst in flammal eo’“p losive Raoxiotal 77
sind, schranken die bi wenn sie mit oder explosiven ple ubstan <1.0x -
optimalen Schuz. Die Gre iees Produkts s uf dem Handschuh FITTING AND SIZING Theelectmstampmpemes of the prtectiv gloves mightbe A356 | 4 ‘ 1 ‘ 3 ‘ 1 ‘ X VR 6/XS-T1/XKL
markiert. Siehe Tabelle oben fir den GroBenlauf Die Grofe durch lterng,Abnutzing,Vershmutzingund Bes(hadlgung Only wear products of asuitable size. Products which are either too  adversely affected by ageing, wear, contamination and damage
en'SnVlthﬁdeva 15021420:2020 e ifar loose or too tight will restrict movement and will not provide the andmugmnozhesufﬁuentioroxygenenmhedﬂammame PRD I E [: I ID N
An- und n Klidur fandschuhe werdenin - brennbare in de"ﬂ" optimun level of protection. The ize of these products is marked heres where additional MANUFACTURER
e‘.;m;g;‘;ﬁ;L’;“;;mm ird oot don E’y Hlemit diosem austeichend. onthe glove. Seetable above for ize range. Sizing Conforms to Alldulhmg and shoes worn with lhlslypeﬂfgluve shall be designed
gasau%edmﬁktfe Et“(e‘ht so\lte‘ aufden;‘ Hadndmck:n glﬁmzchav ] Szhnhe'mussela unter Bem(km llgnngdese\ektmslalls(hen Rlslkos ;%ﬁglﬂééﬂnéﬂrﬁuc taking the electrostaticrisk into account.
sein. Wenn Aufprallschutzpolster vorhanden sind, sollten diese auf ~ entworfen werden.. 3
e Handricken geragen werden. Vermeiden Siébem Enfemen These gloves are provided in a pair with a eft hand and a right hand. A\ NOTIFIED BODY FOR EU TYPE EXAMINATION
den Kontaktmwmoé;m en‘/emmemlgunqen die sich auf den The rubberised part of the glove is worn on the palm on the hand, PORTWEST. SATRA TECHNOLOGY EUROPE LTD, (NB.2777)
Handschuhen befing the printed label should be clearly visible on the back of the hand.
LAGERUNG UNDTRANSPORT Lagen i dasProdut el Whefe there are impact protection pads, these should be worn on IDA BUSINESS PARK, WESTPORT, CO MAYD, F28 FYSS, IRELAND BRACETOWN BUSINESS PARK, CLONEE, DUBLIN D15 YN2P, IRELAND
an einem gut entfernt the back of the hand. For removal, avoid contact with any possible
SIEHE TABELLE OBEN Eﬁiii';"ﬁlﬁ'i(ws“{é’iﬁﬂ‘iﬁa SEE RESULTS TABLE ABOVE Thesed products :ave beentested in @Y Creckloalyhowtoreceme EN 388:2016+A 1:2018
EN388:2016+A1:2018 LEVELBEREICH EN3882016+A12018 LEVEL RANGE e a & IEC61340 ‘ ; Raccolta CARTA :Verifica le EN 16350:2014 G2 Hﬂ
19 $ - - B Blade Cut Resistance 05 -
§ Reistestghet ot REINIGONG: Die aschanletung finden e aufden abel € Tear Resistance 04 CLEANING: Refer to the glove label for washing ANSI/ESD S20.20-2021
P St s wien, Verwenden Sie in D Pucureessance o4 instructions.Gloves can be washed up to a maximum of 3 washes.
Waschmittel bei nicht mehr als 40 °C. Nach dem Waschen wieder traight Blade Cut Resistance | Use a non-bleach detergent at no higher than 40°C. Re shape
F Schlagfestgkeit P L"emu'ﬁ'1"%5QnJﬂ%ﬁé"ﬁ:‘ﬁiﬁhﬁ'ﬂﬁk@ﬁ'ﬁﬂ?‘\ﬁ"i"eﬁﬁlf;"nge' F Impact Resistance P after wash. Do not tumble iy, lineircry oly. Gloves are wash
;]e ﬁi‘.ﬁ; . :f;:g derkindsciu iz Mindestetungeheau fii die waschgetestet, Die eistungswerte konnen sich nach dem Tragen 0: Indicates that the love falls below the minimum performance :Ne;'a@"fingm o e(’ﬂ"d"m" only and performance evels after
Tevel for the given individual hazard "
AE IR AH DR
m INSTRUCTIONS D'UTILISATION CODE DU PRODUIT Voir e tableau ci-dessus m INSTRUKCJA UZYTKOWANIA SYMBOL PRODUKTU Zobacz tabele powyiej E INSTRUCCIONES PARA EL USUARIO CODIGO DE PRODUCTO Ver/a tabla de arriba ISTRUZIONI D'USO CODICE PRODOTTO Vedila tabella sopra
Reporte é it pour obtenir STOCKAGE ET TRANSPORT Lorsque vous ne utiisez pas, angez / { 1 TRANSPORT Produkty nie uzywane powinny iqueta del i contac que pueda estar i etichetta del prodi con qualsiasi possibl i guanti
deétailléessur fes icdnes e produit dans un endroit bien ventilé,loin de 7 , ktdre u dobrz dala entes.S6lo son aplicables que  sobreel guante. Jeicone ~ STOCCAGGIO E TRASPORTO Quanonan i uso, consenvare
q a rleproditet extrémes (5°C-25°C). Si lepmduuenmounle laissez-le sécher po I i ych temperatur (5°C-25°C). Produkty zamoczone I | prod lai ALMACENAJEY e ir utente il prodotto in una zona ben ventilata lontano da temperature
cable.Tous cesprodit complétement avant de l ranger. Nz wymogami powinny zostac dokladnie osuszone przed ziozeniem na miejsce deabaje.Tod [ Cuandono o utice, aimacene el productoen una ona ien i quisi estreme (5°C-25°C). Se l prodotto & bagnato, lascarlo asciugare
UE) 21715/42 m 425 tels msr[(nounvnmnnvkzsumlsmon 2016/425, skladowania. (UE) 2016/425y 2016/425 introdt laleydel  ventilada alejad de temperatura (5°C- zs°() g 'f)zoia/Azse 2016/425 come  completamente prima di rimetterlo in magazzino.
que transposés dans o Ieg/slﬂ{um britannique et. Toujours vérifier les gants avant utilisation. Wielkie] Brymm”zmwmme PRZEGLAD PRZED | PO UZYCIU: Zawsze sprawdzaj ekavice Reino Unido y modificado. Si el producto estd mojado, permita que se seque d I ISPEZIONE PRIMA E DOPO UTILIZZO:

(ontmllare semprei guann pnma del\ s,

fomite una fonia i ivell di pro(ezmne
mlezmnehm\lala dai rischi ici che " to e d | 0
) licabile, @ dotto d di dubbi il produttore.
Gliambienti tpic per I ioni di MARCATURA - ||.PnnnnnounumssmmDA~
ione del diprod i 1.1l marchio CE/ ANSI / UKCA

Tuttavia, ricord: he i 111 fabbri

Pl durantelo L.l codice prodotto iv. La taglia

I diun'attiita correlata al rischio. Tutt gliind iv. | pittogrammi con i elativ numeri deglistandard e i indici

dossati ino di quanti d

questotipo dig
conto del ischio elettrostatico
NOTE: I ampion i provaveneprlvat dalfrea dlpalmo

diperformance.
PRESTAZIONI E LIMITAZIONI DI UTILIZZO -
Aleuni guanti pntrebbem contener ngredienti (e tic)

del guanto testato in condizioni i laboratorio. e
leson da schiccamentoe e vibraronissocate, Products i szt che passann mmppare reazionida contatto ritanti
achive alevel T o higher ntear not reaioniallergice, cnsutae
for atiskof near moving dico. Unel

machinery. L protezione dagl impatti i applica sloal dorso della
mano e non include le dita. Sela prestazione ¢ indicata con una

X, anziché un numero, significa che il guanto non é progettato per
'uso relativo al test corrispondente. Per a proprieta F Resistenza
agli urt,se P non & indicato, questi quanti non sono stat testati per
impatto Una casella vuota indica che questo prodotto non & stato
testato peril test corrispondente.Per | attenuazione durante i st di
resistenza al taglio (6.2), i risultati del Coup test sono solo mmmuvu
mentre il test di resistenza al taglio TOM (6.3) &l risul

nel guantiche notoriamente provocano allrgie deve essere forito
surichiesta.Per evtareil rischio di deterioramento, i consigla di
utlizzare questo prodotto entro 3 anni dala data di acqusto finale.
AWVERTENZAL personache ndusai guant potettv per

lad
un‘adeguata messa a tera ad e, indossando calzature adeguate.

I guanti protettivi dissipativi elettrostatici non devono essere
dismballat,apert,regolti o rimassimentre i rova n atmosfre
infiammabi

prestazione di iferimento
VESTIBILITA'E TAGLIE did

i
infammabilio eslosive e propreta eletrostaiche bl guanti

adeguate. Prodotti che sono troppo arghi o toppo sret
imieamot movimentoenon fomiano el prteoe

protetivip

usua
essere sufcent per atmasfere e am((hlle diossigeno

ottimale. La taglia di questi prodoti uanto.

Dimensnamento ConormeallaEN 50214203020

INDOSSARE E TOGLIERE:Questi quanti sono fornit in coppia con
ol

. 9 g
&indossata sulpalmo della mano,letichetta stampata deve essere

(hlammemevlswhwlesuldunnde\lamann Dove sono pveserm
te d

indossate sul dorso della mano Pevla vlmuzlnne evitareil contatto

ivalutazion.Ttt gl nd

q prog
lenendu conto del rischio elemnsla\lm

VER LATABLA DE ARRIBA Estos productos han sido ensayados
segn lanorma EN16350 &

EN388:2016+A1:2018 RANGO DE NIVELES 1EC61340
A Resistencia a la abrasion 0-4
B Resistenci al corte por cuchila 05
€ Resistendiaal asgado 04 LIMPIEZA: Consulte las instrucciones de avado en [a eqtqueta
D Resistencia al pinchazo 04 del producto.Los quantes pueden se lavados hasta un maximo
E Resistenciaal corte por cuchila recta AF de 10 veces. Utilice un detergente sin lejia a una temperatura
F Resistencaal impacto P 0 superiora os 40°C. Dé forma al quante tras el lavado. No lo

sequé en tambor, sloséquelo colgado/al aire. Los i silo
0:Ind por debajo del ivel d ylo

mirimo para el Tiesgo conceto en cuestion

pueden variartas el uso.

B A B[

VEDI LA TABELLA SOPRA Questi prodotti sono stati testati
secondo la normativa EN16350

EN388:2016+A1:2018 GAMMA DI LIVELLO &IEC61340
A Resitenza allabrasione 04
B Resistenzaal taglio 05
€ Resistenza allo strappo 04 PULIZIA: Fare riferimento alletichetta del quanto per le istruzioni
D Resistenza alla perforazione 04 dilavaggio.| guanti possono essere lavati fino a un massimo di 10
E Resistenza alama da taglo drtto AF lavaggi. Util d d
F Resitenza allimpatto P non superiore a 40 ° . Rimodelare dopo il lavaggio. Non asciugare in

ascugatrice, asciugare n linea / allaria. | guanti sono sottopostia test
0:indica cheil de al di sotto del livello minimo di ie i livelli di

prestazione perilsingolo periclo specifico

indossati possono variare.

& X B[R

TERMEKKOD Ldsd a fenti tdbldzatot

0CODIGO DO PRODUTO Veja a tabela acima

m HASZNALATI UTASITAS

4 "

DY TIpH CHATWN W3GeraiiT KOHTaKTa ¢ nI0GbIMM
SaTpAZHEHAA, KOTODbIE MOTYT GbiTb Ha NepuaTkax.
XPAHEHYE W TPAHCTOPTHPOBAHHE

ECUA MepuaTin He HCTONb3YI0TCA, XDaHTE HX B XOPOLID
IpOBETPYBaCNOM NOMELLCHI, H30eraA NepenaA0B TemnepaTyp
(5°C-25°C). ECIM M3zene MOkpoe, 4aiTe eny BBICOKHYTo
TOTHOCTBO Nepes

IPOBEPKA TIEPE NPUMEHEHHEM M NOCTE HEFO:

paspaboran 3aWwTH OT
MeXaHIJeCKX OaCHOCTE, KOTObIE MOTYT IDHEECTH K CTHpaHING,
TIOpe3aM WK NDOKONaM, 3 TaKXKE, eCTH MDUMEHIMO, K TPABMam
0TYAapoB.. TnuuHbie (Pﬁﬂb\ AN1A UCTOIb30BAHNS BK/TI0YAIOT:

én taldlja.Csak
amelyef éf
megjelennek.
jogszablyaiba bevezetett és mddosiott (EU) 2016/425 s 2016/125
rendelet kivetelményeinek.

KEREM OLVASSA EL FIGYELMESEN A HASZNALATI UTASITAST A
TERMEK HASZNALATANAK MEGKEZDESE ELOT.  Ezta terméket
gy tervezték, hogy koratozott védelmet nyijtson amechanikai

p
Ec wsgenie oo HE obecnea

YPOBEHb 3aL{HTB, N03TOMY NEpUaTK HAZl0 CHATH U
3aMeHITb, HKOTZa He HCnons3yiiTe OBpEXekHoe u3genie. B
arae okt oBpaTITEC KpoIsonTETo.

CTPOMTENBC e, 4T MAPKWPOBKA- U30ENME MAPKUPYETCA:
HYIKaKWe CPEACTBa MHAVBMYaNIbHO 3aWTI He Muryr obecneunts 1. 3nak CE/ 3Hak ANSI /UKCA
NIOMHYIO 32Ty, U CTOPOXHOCT. TaBuTeNb

DY BOINOHEHHM ASTICTBIN, CBA3AHHLIX C PUCKOM,  BCA OfeXta,
HafieBaeMas C NepuaTKaMM A3HHOT0 THNa, AOMKHA biTh
CHOHCTDYHpOBAHS CYUETOM TEKTPOCTATIECKON0 prict,
NMPUMEYAHME: O6paseu Ana ucnbitaHuii Gepetca u3 nagoHHoi
WaCTH MEpUATKI, HCMBITaHHOH B RABOATOPHBIX YCMOBUAX OHM He
NPENATCTBYIOT TDaBMaM B Pe3yMLTaTe ApOBCHIA M CBA3AHHbIM

¢ Humw Bubpausam. Products which achieve a level 1 or higher

iin tear resistance are not recommended for use where there s a
tisk of entanglement near moving machinery. 3aua or yaapos
0BecneymBaETCA T0NbKO AA ThiNIbHO/ CTOPOHBI KUCTH, W He
BK/I0YaeT Nabiybl. ECM XapaKTepCTHKa yKka3aHa ¢ nomousbio X,
2 He YHCNA, 3T0 03HA4ET, 4TO NEPUATKA HE NPeAHa3HaYeHa ANA

ii. Kog waenu iv. PazMep

v.TIuKTorpama ¢ COTBTCTB O HONEPOM CTaHgapT
IOKa3aTenaMM XapaKTepHCTH
XAPAKTEPUCTUKN U l'”'PM"NE“ml neu
NCNONb30BAHMMU- HexoTopbie nepuaTkit MOryT conepxaTh
WHTpeauenT! (eg Latex) KoTopbie, Kak U3BECTHO, ABAAKTCA
BO3MOXHOI! NDIHCHHO ANEPTI Y UYBCTBUTENbHLIX Nopel,
KOTOPbiX MOXET PA3BHTBCA pa3ApaXalOLan i / WK annepriieckan
KOHTaKTHas peaKLytn. Tlpi TOABCHIA aMEpTHYeCKiX
KL HEMETEHHD OOPATTECs KB4, CHCOKBEECTE,

aTka)

ésiva
illtve adott esetben ités séréseket okozhatnak.. Tipkus
felhaszndlasi Komyezetek;raktar miveletek, futdszalag kerbantertss,
épitkezés s mémokitevekenység, Mindazondltal e feledje,hogy a2
egpéni etnyijan,

TAROLAS Es SZALLITAS:

Hasznslaton Kivil tirolja jol szell6z6, extrém homérséklettsl mentes
helyen (s°c 25°C). Ha a keszty(i nedves, hagyja megszdradni
tarolds elot

Ell[NﬁRZES HASZNALAT ELGTT ES UTAN:

Hasznilat elott mindig ellendrizze a kesztyiit.

Amennyiben a termék megséril, nem tudja a megfelel védelmet
biztositani, azonnal dobja el és cserélje tijra.Soha ne hasznaljon
sérilt terméket. Ha kétségei vannak, konzultljon a gyavm'val.
JELOLESEK- A TERMEKEN AZ ALABBI JELOLESEK
TALALHATOAK:

1. CE jelolés / ANSI jefolés /UKCA

11, Gyartd / Hivatalos kepvlselo

Il Termékkad V. Mére

éqzése

V.P\klngramnwuam 6

Kozben. Azilyen tpusiik z\yuvel uhizatot

kockizat ﬁgyelembeveteleve\ Kell megtervezni.

TEUES[TMENV ES FELHASZNALASI KORLATOZASOK: -

Avizsgalati mintét a

Keriimények
Kot sty Kadlyozzik

olyan Gsszetevoiet (eg Latex)
amelyekm\ ismer, hogy éakeny személyelelallergit

tésahozzsjuk

okﬂzha(nak klkne\ i mlw

ki. H ke h

achieve a level 1 or higher n tear resistance are
for use where there s a risk of entanglement near movmg
machinery. A beiités elleni vé natkozik,

felazonnal
kesxtyuben talélhato, anemmkm anyagnkl\sta]ﬂ( Kiréste
ani

INSTRUCOES DE UTILIZACAO

sobre

E
Quando ndo estiver em uso, armazene o roduto numa drea bem

Py , Py ot
prodt d b Todo
" v 0 aplc

"
Regulamento (UE) 2016/425 e do Regulamento 2016/425, conforme
tidopara aleglagi d o Unidoe o

ventilada, longe de 5°C-25°0).Se o roduto
estermlrad deesecar completamente nes e ccar o
amazenament

INSPECGAO Anrssmoso uso:

usar.
Seo produto fcar damﬁmdo, T tomceronivede protecio
ideal e deve s descartado e substtuido.Nunca use um produto

ANTES DE USAR ESTE
PRODUTO £ prod bid rotecgio
Imitad oo mecnics quepossam ausa s
ferimentos  danifcado, Em caso de divida consulte o fabrcante.

par |mna¢(o
de armazeém, manulen@odalmha demm\mgem construgioe
d

MARCACAO- 0 PRODUTO ESTA MARCADO COM:

engenharia. No entanto, |
Pl pode forecer protecdo total e deve-se sempre tomar uidado
ao ealizar uma atvidade reacionada a risco. Todo o vestudrio

I A Mal(agau CE/ANSI / UKCA
ii.0 Autorizado

1.0 ctigodoproduto 1.0 tamanho

1.0 pictograma com o nimero da norma relevante e os nimeros

orisco eletrostatico.
NOTA: Aamostra de ensaio é retirada da zona da palma da
Juva testad: dico iais No evitarao leso

DESEMPENHO E LIMITACOES DE USO -
lgumes aspadem confer mgredlenles (egitex) que s
pes:

laboratoriais
d:

s0as

Products

quepodem desenvolverreacges d

Ievel 1 or higher in tear resistance are foruse

iitant icas. Se ocorrerem reacqoes alérgicat nbler

ontegao mmva \mpados aphca se apenas s costas da mao e nao

icado com um X, em

amine artaimazza z jakat. Amenyiben X Setlfunka

NPA0CTaBNAETCA 0 3anpocy. YTobbi u;f)emana PHCKa yXyAWeHAA
Ka4eCTBa, PKOMEH{eTCA UCNOIb30BaTh 3TOT NPOJYKT B TeveHre 3

helyett- a termék javasolt az
adott koriilmények kozott Az F iitésallésag tulajdonsag esetében, ha

elkerilése érdekeben javasoljuk, hogy ezt aterméket a végs6
vésarlisi datumtd] szamitott 3 éven belil haszndljak el.
FIGYELMEZTETES:

9 CROICTER FJAapOMpOMHOCT, CCn He ykA3aH Ceeon P oo T . aP incs feltintetve, ezeket a kesztyiket nem vizsgaltkitésalésag A elelen
3T NepUaTKi He TeCTUPOBAICh Ha yAaponpouocts. Mlyctoe  MPEAYMPEXLEHME: My puari, Aziites négyzet aztelzi hogy a terméket nem  foldelnikell,pl. meg«ema bkl el
Y 10 3T0T NPORYKT Byl TETAGCHD0 INEKTPANECTED, vizsgiltdk a megfeleld vizsgalatnak megeleloen.A vigdsdllésigi Az helé ket nem szabad
g * TpyMeHTa npit Sa3EMTEHO, Te. TByioLlyio vizsdlat 6.2) sordntrténd tompitdsesetén a coup eszt kmmagnlm Kinyin, beaunam vagy eltavolitai gyilékony
WCTbITaHHAX H CTOTKOCTD K 10pe3am (6.2) pesysTarsl HCTLTaHA 0By 3 SreKTpoCTaIecKii Jlegd, mig aToM vigas Krben, letve oyalkony va
110 merosy COUP ABAAIOTCH OpUERTUPOBOUHbIMH, Mpi STont api, s PACTaKOBLIBATS, OTKPHIBATb, peryMpOBaT W P ,e,mmte“ eiménjeas mdm iy mbha nésvsdhes gnk \ezsés ke
De3yLTaT UCTITaHNA Ha CTOAKOCTD K TOM PR e oegfeel mécet K
(6.3) ABNAETCA KOHTPObHBIM Pe3yTLTTOM H3MEpeHHA paBouix mm (T pADOTE RETKOBOCTIGMEHRIOLLAVMLA HIN B3pBsaTs N Mindig

paEpcT.
NOABOP U PASMEPbI I/Imoﬂhzyme n3penns m!leo
ILUKOM

BeLLECTEANM. Ha SMeKTpOCTaTH|eCKiAe CBONCTE 3aLLUTHbIX
IepUaTOK MOTYT GTPULLGTENbHO NOBTHSTS CTapeHIe, K3HOC,

, W MOXET BbiTb HEAOCTaTOUHbIM ANA
i KHCTOPOAOM i Y

e

@ nepuare.
. pAf paswepos BTatLE e, Pazmepm mmsemsymr

ENIS021420:2020

HAJEBAHYE W CHATUE:3TH nepuaTki nocTagnaioTca B nape AnA

1eBo’i 1 NpaBo’i pyK. I1pope3itHeHHan UacTo nepuaTkh KagesaeTca

Ha Najl0Hb PYKM, HaneyaTaHHan STUKETKa 0MKHa GbiTb Xopowo

BIH Ha ThITHO CTOPOHE YKH. ~ECTH eCTb HaKnaKki ANA

. Bes opexnan
00yBb, HaieBaeMas C NepyaTKamit Z1aHHOrO TuNa, JOKHA ObiTb.
CKOHCTPYWPOBaHa Cy4eTOM HNEKTPOCTATHYECKOTO PHCKa.

védokesztyiit haszndljon. Ha a védokesztyii til kicsi esetleg til nagy,
az akadslyozza a megfeleld mozgasban és nem fogja a megfeleld
védelmi szintet biztositani. Ezen termékek merelezesea kesztyiin
van feltiintetve. Lasd a fenti tablazatot

oregedes, a kopé il
%snem bizos, hogy legendo ux.gennemumn gyulekany
féghorok setében, ahol tovabbi étékelsekre van sikség.

Méretezés Megfelel az EN IS0 21420 : b k

Azilyen tij viselt mhazamt é cipétaz

FELVETEL & LEVETEL:Ezeketa kesztyiket parhan bal és jobb kézes
Kivitelben kapjak. A kesztyi qumirozott részéta tenyéren vseli,
anjomttticinkénekil hatone kel lnvie akéz it
Ahol vannak iitésvédd parnk, ezeket a kézhaton kell viselni. Az
clvoltishor el  esatyiben g estleges szenyezicéslet,

megtervezni..

vez de um nimero,sigifica que a luva nao foi rojectada para o uso
coberto pelo teste orrespondente. Para a propriedade F Resisténcia
aoimpac seP oo ndiad et s oo estdes.

médico. Uma lista
contidas nas luvs que se sabe causarem alergias, s fornecida
apedid.Par evtar i de deterinoan éoonslnvel
ja utlizado no prazo de 3 anos apd

ﬁnal de mmpva
AVISO A pessua que usa as luvas de pmteqao de dlssnpaqao

paraimpacto Uma caixa em
testado para o teste cortespondente Para emhulamenm duvame o

levidamente
exemp\o usando calgado adequadols \uvas de prtecine (omra

0 corte (6.2), 0s
apenas ndicatvo, enquanto o tete de esisténcia 3o corte M
(6.3) €0 esultado do desempenho de referéncia
MONTAGEM E CALIBRAGEM Use apenas produtos e um

o

ajusladas ou I

pluslvas
s propriedades elerostiticasdasluvasde precio o
des

apenados restingirio o movimento € ndo fomecerioo melhm e
Veja

5, € pode o er suf
P AR

de protecgio.

Icado utilizad

atabela acima para o tamanho do nterval

em conformidade com EN 150 21420:2020

Domnc & DOFFING:Essas luas sao forecidas em um par com
méo direita. A p

daluvaeusadanapalmadam aetiqueta impressa deve ser

bemvisivel no dorso damo. Quando existem almofadas de

proteccao contra impactos, stas devem ser usadas na parte de trds

damao. Para a remogao, evite o contato com quaisquer possiveis

contaminantes que possam estar nas luvas.

tipode
o v endo o st s et

KULLANIM TALIMATLARI

URUN KODU Yukandaki tabloya balan.

Kullanmad. dai i edin.

llgilistandartlar
‘bakin.Yalmzca he de h i bil

Urin st gorrse, apum o sevyeinsaganz vt

ve simgeler gecerl ler, Ingilte
yasalarin getirilen ve dedistirilen Duzenleme (A 8) 2016/425 ve
Yonetmelik 2016/425 gereksinimlerine uygundur.

BU URUNU KULLANMADAN ONCE BU TALIMATLARI DIKKATLE
OKUYUNUZ  Bu iirin, asimaya, kesimeye veya delinmeye neden

tehlikelere ve uyg
‘yaralanmalanna karsi sinirli koruma saglamak iizere tasarlanmistir..
i i mor

a hasarl bir iriin kullanmayin. Siipheniz
varsa ireticiye dam;m

ISARETLEME: URUNLER ASAGIDAKI GIBI ISARETLENMISTIR
1.CE Isareti / ANSI / UKCA

1. Oretici/Yetkili temsilci

1. Uriin Kodu V. Beden

v e standart numarasi ve piktogram.

ntaj

hatt balami, yap

VEKULLANIM SINIRLAMALARI -
Baztediveler orceararher el e ateks)dyor
I

Ancak,
il bi aaliet yi zaman
Acacl Ve TS o eldivenle gyt gim

eni tahris edicive/veya

u
gisierelektrostaik isk ikkate alinarak tasarianmalidr.
NOT: Tstnumunes} sboratua kulannda st dien i

i Yaksek agirik atind veyiksek
inesmlere ar kruma saglamazlr Products whichacheve
level 1 or higher n tearresistance are not recommended for use
where therei  isk f entanglement near moving machinery
Darbe Korumast yalnzca elin arkasina uygulanir ve parmaklan
iemes. erormans, numrayerine i X e osterliginde
eldiven lgil testin kapsadigh kulanm gin

Kisiler. Alejik reaksiyonlar
meydana gehm derhal tbbiyardim alin. Eldivenlerde bulunan ve
alerjiye neden oldugu bilinen maddelern bt lisesitlep izerine
saglanacaktir. Bozulma rskini onlemek iin bu irinin son satin
alma tarihinden tibaren 3 i icinde kullanmas tavsye el
Elektrostatik yaytc koruyucu eldiven giyen Kis, tam koruyucu
ekipman kullanmalidir 6. yeterli ayakkabi giyerek.
Bkttt o eeneramlndan (\kan\mamah
mall,

]
=

F 6zeligi gin Darbe Dayanimi, P beliriimenmisse, bu e\dwemev Darbe

aglh
paﬂaym onamlavda veya yanici veya patlaym maddelerle gah;nken
stati

icin test edilmemistir. Bos bi kutu, bu irinin ilgli
edilmedigini gosterir Kesme direnci testi 6.2) srasinda donma cin,
‘coupe testi sonuglan sadece TDM kesme direndi testi (6.3) referans
performans sonucudur
URUN BEDENLERI  Sadece uygun ebattaki iiriinleri takin. Cok
gevsek veya gok dar olan iriinler hareketinizi siirlar ve optimum
Seviyede koruma saglamaz. Bu irinlerin boyutu eldiven tizerinde

i, Boyut aralii icin yukandaki bakn. Bedenler
EN 150 21420 : 2020'a uygundur
KULU\NIM&GIVMEBue\dwen\evhlunl el ve bir sag el ile bir
cift olarak saglanr. Eldivenin lastikl kismi elde avug icine giyilr,
bastl etiket elin arkasinda aglkca goriilebilmelidir. - Darbeye karsi
koruyucu pedlerin oldugu yerlerde bunlar elin arkasina takiimalidir.
Cikanrken, eldivenlerin iizerinde olabilecek olasi kirleticilerle
temastan kaginin.
TASIMA VE DEPOLAMA
Kullaniimadid zaman, irinii asin sicakiiklardan uzakta iyi
havalandiniimis bir yerde saklayin (5°C-25°C). Uriin islak ise,
depolamaya baslamadan dnce tamamen kurumasini bekleyin.
KULLANIMDAN GNCE VE SONRA KONTROL:

elektro
asinma, kirlenme ve et s et s ek
deerlendirmelerin gerekli oldugu oksilen agisindan zengin yanic
atmosfrler i yeterl olmayabil.

Bu i bi eldivenle giilen tam giysi ve ayakkabilar elektrostatik sk
dikkate alinarak tasarlanmalidi.

BTAB/NLE BbILIE

EN388:2016+A1:2018 [IMAA30H CTENEHEN
A Conporuenene uCTpanio 04

B YcrojiuwBocTh K nopesam 05

C Conporueiese pasphisy 04

D Conporusnesne npoSusaie 04

E YCTO/HB0CTS K NOPE3aM MPAI HOKOM AF

F Conporuenee yaapy P

0: Ka3bIBAET, 4T0 Y MEPUaTKN YpOBEHS PAGONX KAPAKTEPHCTHK
HIOKE MARHMANSHOTD YPOBHA YCTORMMBOCTH K A2HHOMY
KOHKpETHOMY HCKY

3TU H3nenuA Bbink HCbITaHb!
B coorercraum cEN16350 &

LASD A FENTI TABLAZATOT
SZINTTARTOMANY

W b3, 1epuaTeN TDOKORAT HETUTaHS W CADKY JOToKD
& HOBOM COCTORHINA, I X SKCTTYaTaLIOHHbIE KauecTEa nocTe
HOLLCHIS MOTYT SMEHHTECS

&) AH [ =

IEC61340 EN388:2016+A1:2018
A Kopisdllstg 04
lenls o5
OYUCTKA: Cn. MHCTPYKUWY N0 CTVIPKE Ha STHKeTKe: C SZak\lassaIszembeme\lena\las 0-4
EUaTOK [epUTINNaXHO T, HAKCHMYM 20 10 pa3 D Suirissal ssembent ellendllés 04
,EM,,Q,,W,,WB,,W& € Tiunaie Gopiy nocnt Crnpri. EIEngenespengevagassa\szembemel\enallas AF
He CywIMTb B CTUDANbHOIE MaLIIHE, CYLUWTH TONbKO Ha CyLLKe / F Utesillésig P

0: Azt elzi, hagy a keszty az adott veszelyre vonatkoz6 minimlis
teljesitményszint s esik

Ezeket a termékeket az EN16350
&IEC 61340 szabvanynak
megfelelden tesztelték

TISZTITAS: A mosisiutasiésokat a kesztyt cmkején talilja A
Kesatyi legfeljeb 10 masdsig moshats. Legfeljbb 40 °C-on
moss neasandion ehérs mosiszert. s imos .
Ne szaitsa szt /

Akesztylket csak G knm\menyek Kdzotttesztlik mosssal,és a
viselés utani teljesitményszint vltozhat.

&) AHE [

Estes produtos foram testados de
acordo com EN16350 & IEC 61340

LIMPEZA: Consulte o rtulo da luva para obter instrucdes de

lavagem.As uvas poden sr avadas até um méximo de 10

Iavagens. Use um detergente ant-branqueador ando mais

de40°C Reforma apdsa lavagem. o seque na maquina,
n nalmha As

St a2

VEJAATABELA ACIMA

EN388:2016+A1:2018 NiVEL DE GAMA
A Resisténcia a Abrasao 0-4

B Resisténciaao Corte por Limina 05

C Resisténci ao Rasgo 04

D Resisténcia a Perfuracao 0-4

E Resisténcia ao Corte por Limina Recta AF

F Resisténda ao Impact P
0:indica que aluva fica abaixo do nivel mi P

para um determinado perigo individual

P A

AHE MR

'YUKARIDAKI TABLOYA BAKIN.

EN388:2016+A1:2018 SEVIYE ARALIGI
A AgnmaDirenci 04

B Kesiime Direnci 05

C Virtima Direnci 04

D Delinme Dirend 04

E Dogrusal Kesilme Direnci AF

F Darbe Dirend P

0:Eldivenin verilen bireysel tehlike in minimum performans
seviyesinin altna distagiini gosterc

Bu iriinler EN16350 & IEC 61340 e
gore test edilmistir.

TEMIZLEME: Yikama talimatlariigin eldiven etiketine
bakin.Maksimum 10 yikama yaplabili 40° Cden yiksek
olmayan, aartaiermeyen bi detean kulan. Yikadktan
onra sadece agk
havayla kurutun. Edivenler yalnizca yeni durumdayken yikanarak
testedilir ve giyldikten sonra performans seviyeleri degisebilr

&) X [T =R

o

m OAHTIEZ XPHIHE

0KQAIKOZ NPOIONTOE Asire tov mapandve mivaxa

AvaTpé€re oty nkéra tou ipoibviog i Nemropepeic Tipogopie
oyerik i 1 aviiotoya rpGuma Joybowy ubvo ta npGoma karta

i e g koo Tapdyore o rpeva
Bpiokoviatota yave

ie¢ Bepyokpaoieg (5°C-25°C). Edv 1o mpoiov

I n/\npaampr{( Kal METM)OPA
i i o i O ey QuMGEre To mpoib e kahd aepGpevo
anamoe {EE) 2016/425 rau Y0po paxp o
2016/425, 6 éxouv el ot vopoBeoia tou Nvmyxvm/ Baoeiou  elvar szvpsva apfne ova oo hipwg npw TonoBeTfoete

Ka unm( TpomonoujfnKav.
TIPOSOXH AIABAZTE MIPOSEKTIKA AYTEE TIZ OAHTIEE TPIN
THXPHEH TOY MAPONTOE MIPOIONTOE.  Auté To mpaic éxet

10 71p0ibY 0t anoifn,
ENIOEQPHEH MPIN KA META TH XPHEH:
ENéyere mvia Ta yévia npw amd  yprion.

opeblootely
ol o g ko i aTo o,

dv To mpoid 0 damapea

POKYNY PRO UZIVATELE

KOD PRODUKTU Viz. piehled

| KOD PRODUKTU Pozri tabulku vyssie

pmduktu Plati pauzestandﬂrdyd ikony, kteleseznbmzu]r /ak a

nechte ho pied ulozenim zcela uschnout.
xoumou mn APOPOUZITE:

lym pmdukry sliujipoadaviy naiizeni (EU) 2015/415 anaitzeni
2016/425 v platném znén a veznéni pozdéich pedpisi.
PECLIVE PRECTETE TYTO POKYNY PRED POUZITIM TOHOTO
WROBKU  Tentoprodukt j navrzen tak, aby poskytoval omezenou
ochranu ped terd mohou zpisobit
odérku, ezn nebo bodnd poranén a pripadné poranéni narazem.

I feznd nebo bodnd poranéni a ¢ e

ToU OTTI0U Kat Tpéel

Tencpimaon uuwlBa)\m(

gbapyivompo

0 i am)BnKng
quvmpnnq gpnwfl( auvapunhnynqnc, KATAOKEUN Kat pnyaviki}
Q01600, va Bupdore ndvrore 6T Kavéva eidoc MATI v opeiva

SHMANTH: T0 NPOTON OEPEI THN ENAEIZH:
1.To o CE/ ojpa ANSI /UKCA

ata
v doknon pux SpaompidtTag nnu uxmlzm peTov KIVBUUU

iii. O KBIKo¢ npoidvtog iv. To péyeBoc

0Mog 0 pou)
oyediaeral AuuBavemc unoyn mv ﬂ)\EKTpOUmIIKb Kivbuvo.
THMEIQZH : To béiypa SoKiuric apBaveral amd Tv mepiog g
TaAdyg Tou yavriod ou SOKIIAOTIKE o EpyaoTnPIaKEC UVBTKEC
e B Emodio0uY ToUC TPAUIATIOOUC K TIC OYETIKEC SOVGELS.
Products wh\{h amleve a Ievel 1 or higher in tear resistance are not

moving ma(hmevy H mpootacia ano kpooeig loxUEL Hovo yia To

Tiow i€pog Tou yeplod ka1 v meprhaBevet Ta Sérula. Otav

anttoan Ut o, e v api, ol on
i

YEKo piBy0 Kol Ta
aroryeia anoBoanc.

ENIAOZEIE KAI NIEPIOPIEMOI XPHEHS -

OpogEia v ropt 0 o e Late v v

Pokudse vymhekpnskndl MENIposkymulaamlmalmumven
ochrany a musi byt vyiazen a vyménén.Nikdy nepouivejte
poskozen vjrobek.V piipadé pochybnostise obratte na vyobee.
OZNACENI- VYROBEK JE OZNACI

|. Znacka CE / znacka ANSI /UKCA

B e awtorzoanstpce

. Kod pr ast

v Piktogram

jstavba astojrenstyl. Vidy si v

st muv\seﬂm ke vidy tebacbit opatmos. Vekeré
m rukavic musi byt

na elektrostatickeé riziko.
POZNAMKA: Zkuebni vzorek je odebran z oblasti dlané testované
rukavice v laboratornich podminkdch. Nezabrani zranéni souvisejici
s vibracemi. Products which achieve a level 1 or higher in tear

it it

lem a ddajio vykonu.

i VYKON A OMEZENT PRI POUZITI -

Nekteré rukavice mohou obsahovat piisadyeg Latexové) o kterjch
Jemim, e soumiraupinou e civich o e

Pokud dojde k alergl(ke e, i yhiedee earsou
pomac. Seznam itk bsazench v ukavicich,  kterjchje zndma,
e 2pisobujialerge,bude poskytnuty na vy adani. Aby e piedeslo

for isariskof
near moving machinery. Ochrana prot narazu se

Tiow propel £peblonikn Kau/ aepyik avIiop
£nagiic. EQv gaviotoy nMEleKE( avubpaoeLs, zmr.m npzam(
arpiki) oupBouk. Evag kardhoyog ouoiay Tou TepiéyovTa

0Ta YavIIa Kal o1 oroieq efval yvwotd 61t mpokahodv aMspwtc,
Tapéyeran Tiava amogUyere tov kivbuvo b

Toyavit
avtiotoin Soxiy.Fia Ty |er|1u 1 Avwxn o Kpoton, 6V S
unoSEIvETa1To P autd Ta yavria Sev éyouv eNeyyBei yia kpobon
“Eya Kevo TAQiOI0 UTOSEIKVIE! 6T1 QUTO T MpOTGV OV EXEL BOKIIaoTE
oy avriotouyn okt fa dphuvan Katd ™ Bidpkeia g Sokc
avtiotaong ko (6.2), Ta anotehéolata ¢ SoKuic coupe eivar
1ovo evBetkTikd kaBig n Sokiy avtiotaong komic TOM (6.3) eivatn
avaop Tou anoTehEopaTog an6B00nG

Tonpoidyva
ek nuepopnvia ayopc.
TIPOEINOMOIHEH: To dtopo mou gopd ta phextpooTarikd
TIPOUTATEUTIKA YAVIIA TpEMEIVa €Vl GWOTd YEWHEVO T, GOpVIaG
karihhha urodiuata. Ta nheKTpo0TaTKE MpocTaTEUTIK yvTIa
B o v anoauoKcuGlovta a avoyova, va poBCpvTl

A cpupoiac gtetefapreniEnioogape f

i ekpn voIiv. Ot

aoc3 evand Ty

005 "
Katdhnhou peyéBou. Ta nipoidvta mou elva eite mohd xu}.upa L]
0N agigtd Ba neptopioouy T ivnan Kat Sev ba nagéyouy To
Békioro eminebo mpootasiag, To péyeBoc autoy Twv TpoidvTY
ONUEdVETal 0To YavTL. A€iTe Tov Tapandviy Tivaka yia €6poc
u(vieuv To uiszo( TipogappoCeatoto EN 150 21420:2020
£

|omu|\ vt 10
apyITI a1 maatérra, T ron, T oluvon Kot T pBop Ko
TOpE{va i ETopKel 10 EDQNEKTEG aT00gaIpEC EUmOVTOEveG
i 0€uyovo oriou aTarTodvra: npooBeres aohoyiioei.

1000 0 OUYIG}G¢ K Ta UTOBIHTa 0L GOPIODYTAL i QUTGY TV
o yavtov pet v obidContanhapdvovias iayn tov

tayivia
lzuvapl uz I np.mpu a1 10 8¢ EpL. To Aaomévo Ta ou
YavTioh gopiétal ot riakdpn Tou YepIos, N TUMEVN ETIKETa
Tpémet va £ivat KaBapd 0pa 0To Miow épog Tov Yeplod.  Oriou
UMIAPYOLY TIPOOTATEVTIEG EVIOXDOEIC amd KPOUON, AUTA Mpémel va
(OpI0UVTaL o0 0w EPOC TOU yeplob. Tia agaipeo), amogiyeTe

pouze na zadn stranu e prty. Pokud je
vikon oznacen symbul Xnio 6 mamena to ze

riziku bovat do
3 letod data nakupu.

VAROVAN:

Osoba, Kterd nosf elektrostaticky disi
bjtfadné uzemné Seni

i ochranné rukavice, musi

Provlastnost F odolnost pmll nérazu, pokud neni % nebyly
tyto rukavice testovény na naraz Prazdné pole znamend, ze tento
produkt nebyl testovan odpovidajicim testem. Pro otupeni béhem
zkousky odolnosti proti pietrzeni (6.2) jsou vysledky testu pouze
orientacni, zatimco test odolnosti proti pretrzeni TOM (6.3) je
referencnim vysledkem vykonu

VELIKOSTI

ybalovat,

otevirat, nastavovat
prostiedi nebo pfi manipulaci s hoilavjmi nebo vjbusnymi litkami.
Elektrostatické viastnostiochrannjih rukavic mohou byt nepitznivé
ovlimény stimutim, opotiebenim, kontaminacia poskozenim a
nemsi bt dostacuic pro hilavé atmosfery obohacené kyslem,
Kdejsounutnd dalsl posouze

Které jsou pi

paskytovat optimaln irovei ommny Velikost téchto vjrobk
jevyznatena na rukavic. Viz velikost tabulky vj3e. Dimenzovani
odpovida EN 150 21420:2020

NASAZOVANI A SUNDAVANITyto rukavice sou dodviny v pru
slevou a pravou rukou. Pogumovand Gast rukavice se nosina dlani
ruky, vytitény Stitek by mél bjt jasné viditelnj na zadn stran
ruky. - Tam, kde jsou ochranné viozky proti nérazu, méy by se nosit
nahibetu ruky. "Pfi odstrafiovani se vyvarujte kontaktu s moznymi
nedistotai, které mohou byt na rukavicch.
SKLADOVANI A DOPRAVA

Pokud produkt nepouivite, ulédejte produkt do dobie vétraného
prostoru mimo extrémn teplotu (5°C-25°C). Pokud je vjrobek vinky,

timto typem rukavic musi bjt
navrzeny Sahedem a lektostacé .

AEITETON NAPANANQ MINAKA

EN388:2016+A1:2018 EMINEAO ENINEAOY
A Aviogi o pigi 0-4

B Avtiotaon konri¢ Aemida 05

C Avtioraon oxoiparoc 04

D Aviioraon didtpronc 04

£ EuBela avrioraon koniichenibac and AF

F Aviioraon avtiktuoy P

0: YnoSetkviet 6T 0 yavt égret Kitw and 1o ehéoro enineBo
an6Bo0n yia tov 56800 pepovpévo KivBuvo

Tanpaiovia autd égouy eheyyBe
aiguva e To nporomo EN16350
&IEC6134

+ AVaTpEETE 0TIV ETIKETa TOV YaVTIGY Yia
onyiec mhoon Ta ydvria nopnivia mhoBody ékat 10

TNOoEIC.

Bepokpacla oy peyahinepn v 40°C ANTEL 0 YU 10
ETa To mhootyo. Oyt 0TeYYS KaBpiopa, OTEYVOVETE OVD 0T
ayoni/ ye aépa. Tayavria eNeyoviat iovo Kard Ty Kardoraon
o0l vl T T aROAT e o

evbéyerarva aGEouv. KE RS

VIZ. PREHLED

EN388:2016+A1:2018 UROVNOVA RADA
A Odolnost proti odéru 0-4

B Odolnost proti profezu 05

€ Odolnost proti protrzeni 04

D Qdolnost proti ropichnut 04

E Odolnost AF

F Odolnost viici ndrazu P

0:Znamens, e rukavice lesne pod minimln drovef vykonu pro
dané ndividualni nebezpeci

Tyto vjrobky byl testovény v souladu
s normou EN16350 & IEC 61340

CISTENI: Polyny k prani na
pracich cykld. Pouzivejte nebélict praciprostiedek pri teploté
mejvjie 40° CPo prani tvarujte. Nesuste v suicce nechte
piirozené uschnout. Rukavicesou testoviny pouze jako nové,
podminky a droveit vjkonu po noseni se mize zménit.

® AHE [ =

na stitku rukavice. Max. 10

m POKYNY PRE POUZIVATELA

hitepot (S<C-25°). ke virobok i, nechjte

produltu Platiaiba ‘.,Lug javji nap

IN;PEK(IA PRED A PO POUZIVANI:

ij d Ip
poziadavk (EU) 2016/4: denia 2016/425 v

2neni zdkona Spojeného krdlovstva a. /fh zmien.

POZORNE PRECITAJTE TIETO POKYNY PRED POUZITIM TOHTO

PRODUKTll Tenm pmdukt je navrhnuty tak, aby paskymval
o oy 4 o

Codren v
Kdeje to mainé, poranenia narazom. Typl(ke pmslredla na pouzme
i;sladové operdcie idrzba montaine linky, vystavba
astrojarstvo.Vidy viak pamatae na o, ze iadny 00P nemoze

Vidy ouzitim.

ks vjrobok poskodt, NEPOSKYTUJE optimélnrover ochrany,
musisa zikidovat a vymenit Nikdy nepouivaite poskodenj
vyrobok. Ak mate pochybnosti,obrtte sa na vjrobcu.
OZNACENIE - 'YROBOK JE OZNACENY:

|. Znacka CE / Znacka ANSI /UKCA

i.Vjrobca/ splnomocnen; zéstupca

i, K6d produktu iv.Velkost

v. Piktogram s prisuinjm standardnm dislom a udajmio

poskytn y vikonnost.
rizikom je vidy p jpovat opatne. Vetky v POUZITIA-

;Iym\etypemmkavl(mu ja byt é imna bsahovat prsady (eg Latex) o ktorych je
lektrostatick rzko anime, s moinou prcinoulergi iych 50, uKrjchsa
POZNAMKA: SkiSobns viorka 52 odobrd 2 oblast danerukavice - more yinit lergicks kontaktnd reakca. Ak sa

testovanej v laboratérnych podmienkach Nebrénia zraneniam
siivisiacim vibraciam. Products which achieve a level 1 or higherin
tear resistance are not recommended for use where there s a risk
of entanglement near moving machinery. Ochrana proti nérazu sa
vatahuje ba na chrbit ruky a nezahifa prsty. AK je vykon aznaceny
znakom X, namiesto ¢isla znamend, Ze rukavice nie s urené na
poute, na toré s vatahuje pristinskiska. r vistnost
Odolnost proti narazu, ak nie neboli

, okamZite vyhl: lekdrsku pomoc. Na
poiadaniesa poskytne zoznam ltok obsiahinutich v ukaviciah,
oKtorjch je zname, ze sposobuj alergie. Aby 52 pedo rziku
Znehodnatenia, odporca sa tento virobok spotrebovat do 3 okov
o ditumu pusieinéhornops

0Z0R:

050ha Ktoré nos eletrostaticy disipativne ochranné rukavice, musi
Y

6, nap. nosenim primerane) obui.
o

testované na ndraz Znamend, ze tento produk
nebol testovany testom.Pokiald

pocastestu odolnostiproiprerezan (6.2), visledky testu i ba
indikativne, zatal o test odolnostiprot porezaniu TOM (6.3)je
referencnyim vysledkom vikonu.

ybalowa, o, nastavoat ani odstrahovaty horavich lebo
ybalovat, otvérat, nastavovat ani odstrarovat horfavjch aleb

vybusnymi litkami.
Btostaté astost ochranch v by neprizivo

NOSENIE A VELKOST Zivajt
Vyrobky, Ktoré s pri volné alebo pnlmesne onmeazmupanyb
aneposkytujd optimalnu iroved ochrany. Velkost tchto vjrobkov
je vyznatend na rukavici Prehlad velkosti ndjdete v tabulke vyie.
Dimenzovanie zodpoveda EN 420: 2003 + A1: 2009

dp : 2008

pae s favou a pravou rukou. Pogumovand Gast rukavice sa nosina
dlaniruky,vytlaceny titok by mal byt zretelne viditelny na zadnej
strane uky. - Tam, kde si vlozky na ochranu protinérazu, by sa
malinositna chrbte ruky. Pri odstraiovani sa yhjbaite kontaktu s
moznymi kontaminantmi, ktoré mzu byt na rukaviciach.
SKLADOVANIE A PREPRAVA

Ak sa nepouiva, skladuite vjrobok v dobre vetranom priestore

poflodenim namusi byt dostataEn pre ot atmoséry
obohaten kysikom, kde s potrebné dalse hodnotenia
Vietky odevy a obuv nosenés tjmto typom rukavic musia byt
navrhnuté s ohladom na elektrostatické rziko.

m GEBRUIKSERSINSTRUCTIE

DE PRODUCTCODE Zie de tabel hierboven

die op. y:wuu

verschijnen,

Vereisten v Vrordenng () 0167425 en Veodening oo
zoalsingevoerd in de Britse wetgeving en gewizgd.

LEES DEZE GEBRUIKERSINSTRUCTIE ZORGVULDIG VOORDAT
U HET PRODUCT GAAT GEBRUIKEN. it product s ontwikkeld
om bjlaag isico gevaren bescherming schuur, snij of prk etsel

en daar waar van toepassing ook tegen et door impac.

echteraltjddat geen enkel beschermingsmiddel vlledige
bescherming kan bieden en datu altjd voorzichtig moet zinbi het
uitvoeren van een risicogerelateerde activiteit. Bij het ontwerp van

OPSLAG EN TRANSPORT
Indien het product iet gebruikt wordt,bewaar deze dan n een
goed ventilerende ruimte buiten extreme temperaturen. Mocht het
product nat zijn, droog deze dan eerst volledig voordat deze
in de opslagruimte weggeborgen wordt,
INSPECTIE VOOR EN NA GEBRUIK:
Controleer voor gebruik altijd de handschoenen.
Indien het product beschadigd raakt, zaldeze NIET meer het
optimale niveau bescherming bieden en moet het product
weggegooid en vervangen worden.Gebruik nooit een beschadigd
product. Neem bij twiffel ontact op met de producent.
MARKERING -DIT PRODUCT IS GEMARKEERD MET:
i Het CE Merk / ANSI Merk / UKCA
i. D producent / Geauthoriseerd vertegenwoordiger

| Deproducote v Demaat

Ile kleding dit gedragen, moet v. Het i n
houd het ische risico.
2 Het testmonster wordt van de palm EN -
van de handschoen en getest in Som di (eg Latex)
9 g tillngen. waawanbekend|5dalleeenmnge\ukenuvzaakzunvanal\erg\een
Products hieve a level 1 or higher n tear res not , die e
el i

for ear
moving machinery. Impact bescherming geldt alleen voor de rug
van de hand en geldt niet voor de vingers. Als de prestatie et cen
Xwordtaangegeven, in plaats van een nummer, betekent ditdat de

optreden, dient  onmiddeljk medisch advies n te winnen. Een
fjt van stoffen in de handschoenen waarvan bekend i dat ze
allegieén veroorzaken, wordt o verzoek verstrekt, Om het isico op

handschoen niet ontworpen is voor gebruik bj d
test.Voor eigenschap F Impactweerstand, als P nietis aangegeven,
zijn deze handschoenen niet getest op Impact Een leeg vakje geeft

an de kwaliteit \, wordt geadviseerd dit
product binnen 3 jaar na de aankoopdatum te gebruiken.
WAARSCHUWING: De persoon die de elektrostatische

aan dat dit product it i getest volgens

oet goed geaard zijn,

raagt, m
ekt choasel e drage.Ektostatich

‘mogen niet worden

test (6.2) zijn de coupe aueen bijvoorbeeld d
indicatief terwijl de TOM sij test (6.3) de ref
voor het nresla(ieresullaal mtgepakt qeopend aanqepast of verwijderdterwijl u zich in
MAATVOERING EN MATEN Draag all inde

juiste maat. Producten die te strak of te los zitten zullen de
bewegingsvrijheid verminderen en daardoor iet ht optimale
beschermingsniveau bieden. De maat van deze producten staat
aangegeven op de handschoen. Zie de tabel hierboven voor de
maatrange. Maatvoering Voldoet aan EN 150 21420:2020

AAN- EN UITTREKKEN: Deze handschoenen worden per paar
geleverd met een inkerhand en een rechterhand. Het met ubber
beklede deel van de handschoen wordt op de handpalm gedragen,
et geprinte abel moet duideljk zichtbaar jn op de rug van de
hand. Al er schokbeschermingspads i, moeten deze op de
nug van dehand worden gedragen. Voor ht verwjdere, vermijd
contact met P

kunnen itten.

bevind of iden het

hnteien
cigenschappen van de beschermende handschoenen kunnen
nadelig worden beinvioed door veroudering,slitage, vervuiling
en beschadiging , en is mogeljk niet voldoende voor met zuurstof

i
nodig zijn. Bij het ontwerp van alle kleding en schoenen die met
dit type handschoen worden gedragen, moet rekening worden
gehouden et het elektrostatische fisico..

POZRITABULKU VYSSIE

EN388:2016+A1:2018 UROVEN RADY
A Odolnostprot oderu 04

B Odolnost potirezu epele 05

€ Odolnostprot roztrhnutiu 04

D Odolnost potiprepichnutiu 04

£ Odolnost potipriamenu rezu Cepele AF

F Odolnost protinérazu P

0: Qznatuje, e rukavice Klesl pod minimélnu drovefi vykonnosti pre
dané individuslne nebezpecenstio

Tito vjiobky boi testované v ilade's
EN16350 & IEC 61340

CISTENIE: Pokyny na pranie néjdete na Stitku rukavice Rukavice
je moiné prataz do 10 prani. Pouzivajte nebiliaci raci
prostriedok pi teplote neprevy3ujice] 40 ° C. Po umyti tvarujte.
Nesusitv susicke iba na suchom vzduchu. Rukavice po prani st

&) AHE [

testované iba ako nové a roveri vyjkonu po noseni sa moze menit.

ZIEDE TABEL HIERBOVEN

EN388:2016+A1:2018 NIVEAU RANGE
A Wifweerstand 04
B Snijweerstand 05
€ Scheurweerstand 04
D Prikweerstand 0-4
E Rechte bladen Snijweerstand AF
F Impact Weerstand P

0: geeft aan dat de

Deze producten zjn getestin
overeenstemming met de EN16350
&IEC61340

C Raadpleeg het

wasinstructie

maximaal 10 wasbeurten. Gebruik een niet-bleekmiddel niet

foger dan 40° C.Vorm opieun 1 ht wassn. Nt nde roger,
jn /aan de lucht drogen.

vereiste valt voor het opgegeven individueel risico

Il nieuwstaat en het na het

dragen veranderen.
AE [T =
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420 mm

A3

FULL SHEET
297X420

74.25 X 105MM APPROX
FINISHED FOLDED SIZE

297mm

PN

v

PRODUKTA KODS Skatiet iepriek sniegto tabulu.

m LIETOTAJA INSTRUKCIJAS

enketeu,, éroj "mrm ke

Regu!as (ES) 2016/425 un Regulas 2016/425 prasibam, kas ieviestas
s Kamhsm //kumus un /rgmzrms X

Sls pmdukts ir \zstradats lai

produkta

m UPUTE ZA KORISNIKE

KOD PROIZVODA Pogledajte tablicu iznad

ﬂ ANVANDARINSTRUKTIONER

PRODUKTKODEN Se tabell ovan

jenmér vienmer parbaudiet imdus.
]apmduklswbu]a(slasnesmedz timali fmeni, un

tas jaiznicina un janomaina.Nekad nelietojiet ojatu preci Ja rodas
Saubas, konsultjietiesar razotaju.

MARKEJUMS - PRODUKTS IR ATZIMETS AR:

1. CE markejums / ANS! markgjums / UKCA

pret mehaniskiem apdraudejumiem, kas var zraisit nobrazumus,
‘griezumus vai caurdursanas traumas un, ja iespéjams, trieciena
i, T eosanasvids e nlvas opercis

i Raotajs / pilnvarot
. Produkta kods . zmers

v.piktogramma r attiecigo standarta numuru un veiktspéjas
raditajiem;

LIETOSANAS

vlenmer atcerieties, ka neviens AL elements nevar nodwsma(
dzibu, un, veicot ar lenmer
abn( uzmanigiem, Visiem apgevblem ko valk kopa arsada veida
nemo

UN
Dazi cimdi var saturét sastavdalas (eg Latex) par kuriem ir zinams,
Ka tie var izraisit alevguu jutigam personam, kuriem var amstmes
kamnoia ka kontakta reakcija. Ja rodas alergisk

rimjenjivi su

prostoru d ekstremnih temperatura (5°C- 25"() Akoje

proizvod vlazan, ostavite ga da s p
PREGLED PRUE | NAKON UPORABE:

Uredbe (EU) 2016/425 i

Prije uporab proyer ateavice.

Ur?dbell)76/42 i u zako

iizmijenjeni.

PAZLJIVO PROCITAJTE OVE UPUTE PRIJE KORISTENJA OVOG
PROIZVODA 0vajprizvod e dizajniran za pruanje ogranicene
zastite o
abrazije, porezotina i ubodat, gdie je primjenjivo, ozlede od udarca,
Tipiéna okruzenja za korigtenje ukfjuéuju; rad u skladitu, odrzavanje
montainih i, graitelstvo i nzenjeing. Medutim, wijekimajte
naumu da niti jedan pi

p aitite  mora
se odbacitii zamijenit N\kada nemuj\e Koristiti ostecen proizvod.
ko ste u nedoumnici, obratite se proizvodatu.

OZNACAVANJE - PROIZVOD JE OZNACEN SA:

1. CE oznaka / ANSI oznaka / UKCA

I. Proizvodat / ovlateni predstavnik

1ll. Kod proizvoda IV. Velicina

V. Piktogram s relevantnim brojem standarda i brojevima koji

i uvijek bavjanj

10GRANICENJA UPORABE -

(|md|em Jabut eakdjas, nekavejoties medicinisko palidzibu. Péc 5 mogu sadrzavati sastojke (eg lateks) za koje se zna
PI[ZIM Tes(a paraugs ir pemts no lab ijas apstak| ieprasijt dz to vlelusarakslu kurasatmd jos un dizajnirana uzlma]u(luohz\re\ekuostan(k\ rizik. dasu mnguu uzmk alevgua kod senzibiliziranih oseba, koji mogu
@ da plaukstas zonas. Tie neai; unsaistitas  kuras, ka zinams, i I Laiizvairitos no bojasanas riska, So : lspitni uzorak uzima se s podrucja dlana mkaw(e Ako se pojave
vlbracuas onduaswhuchacmevea\evelmmghermteav duktu izmantot 3 gadu laika peciegades d ispitane u i uvjetima Nec ije, odmah ite savjet lijecnika. Popis tvari
for ariskof BRIDINAJUMS: nagnecenja li povrede povezane sa vibracuama. Productswhich  sadrtanih u rukavicama za koje je poznato da uzrokuju alergije,
. Trieciena aizsardzibz Personai, kas valka elektrostatisko elektribu izkliedejosos achieve a level 1 or higher in tear resistance are not recommended  dostavja se na zahtjev. Kako bi se izbjegao rizik od propadanja,
attiecas tikai uz rokas aizmuguri un pirkstus. Ja veiktspéja jabit atbilstosi iezemétai, pieméram, valkajot for use where there is a risk of entanglement near moving savjetuje se da se ovaj proizvod upotrijebi unutar 3 godine od

irnoradita a simbolu X, nevis cipariem, dmds nav paredzets

litosanai, uz ko attecas attiecgais tests. Attiecba uz pasibu F

Trederiztura, o P av nordts s\eumdmav parbaudi ameﬂba
ka

atbistoss apavus

Kliedzjosus aizsargci diikst
izaino,ja neliet, atvrt, pielagot vi nopemtatrodoties

uz triecienu Tuks
atbilstosa parbaude.Blivéjuma preti testa laika (62)

wlesmoj: et

Testa rezultatiir tikai oientejosi, savukart estiba
tests (6.3.) Ir atsauces veiktspéjas rezultats

PIEMEROTIBA UN IZMERI Valkat tikai piemérotu izméru.
Produt s i prakvaligivl praktngr ferobedos st i
lielums
ir noradits uz cimda. Par neluma dlapaznnu skatiet \epneks sniegto
tabulu. Izmérs athilst EN 150 21420:2020

Nesasana un nonemsanaSie cimdir savienot par ar keiso un
Jabo roku. Ci dafa ardzeta pluksta augip
redzamai reljefa atzimei Ja i trieciena a iventini,tie
javalka rokas virspusé. Novelkot cimus, zvairieties no saskares ar
cimdu piesamotajiem.

UZGLABASANA UN TRANSPORTS

Ja to neizmanto, uzglabajiet produktu labi védinam vieta prom no
temperatiras galéjibam (5°C-25°C). Ja produkts ir mitrs, lauj tam
pilniba nozit pirms ievietosanas glabasana.

PARBAUDE PIRMS UN IZMANTOJAT UN PEC LIETOSANAS:

a ganw etekmét
noliesanas, nodilums, plesamu}umsunbma]um\ un tas var nebit
pitiekams ar skabekl bagatinatam uzliesmojosam atmosferam, kur
if nepieciesami papildu novertejumi.

Visiem apgerbiem un apaviem, lovila kopa arSida veida dimdiem,
jabit konstruétiem, nemot véra elektrostatisko risku..

machinery. Zadiaod udara odnsi e sama nago o ake

datuma konaénog kupnje.

(nadlanica) na ruci i ne
5X, umjesto broja, znati da rukavica nije namijenjena za uporabu
pokrivenu odgovarajucim testom. Za svojstvo F otpornost na
udarce, ako nema oznaku P, ove rukavice nsu testirane za otpornost
na udarce. Prazan okvir oznacava da ovaj proizvod nije testiran

na odgovarajuci test.Za otupljivanje tijekom testa otpornosti na
rezanje (6.2), rezultati testa kupea su samo indikativni, dok je test
otpornosti na rezanje TDM (6.3) referentni rezultat performansi

0soba koja nosi elektrostaticke zastitne rukavice mora biti pravilno
uzemljena, npr. nosenjem adekvatne obuce,

Zastitne rukavice za disipaciju elektrostatickog elekriciteta ne
smiju se raspakirati, otvarati,prilagodavatif uklanjatidok ste u
zapaljivoj iIieksp\ozivne atmosferi ili dok rukujete zapaljivim il
eksplozivnim tva

Na elekuostamka svo]s(va zatitnih rukavlca mote nepovaljno

UDOBNOST I VELICINE
proizvoda. Proizvodi kojisu prekomt

i
proizvoda oznacena je na ukavicama. Pogledajte tablicu iznad za
raspon velicina. Veelicina odgovara normi EN IS0 21420:2020
NAVLACENJE I SKIDANJE:Ove se rukavice isporucuju u paru za
ljewu  desnu ruku. Gumeni dio rukavice nosise na dlanu, ofisnuta

nece
biti dostatne za zapauwe almos!eve obagacene Kiskom gdjesu
potrebne dodatne prog

Svaodjecal obuca ko]a se0si s ovom visto rukavica mora bit
dizajnirana uzimajudi u obzir elektrostatickirizk.

etiketa treba bitijasno vidjiva na gorjojstrani dlana. Gdje postoje

jasuciciza zasttu od udaraca,treba h nosit na gornjoj
Priikom uklanjanja zbjegavajte kontakt s mogucim onecicenjima
Kojise mogu nalazit na ukavicama.
SKLADISTENJE | TRANSPORT

Kada nije u uporabi, pohranite proizvod u dobro prozracenom

ani dlana.

SKATIET IEPRIEKS SNIEGTO TABULU.

EN388:2016+A1:2018 LIMENU DIAPAZONS
A lturiba pret nodilumu 04

B Pretegriezuma iztuiba 05

C Sarausanu petestiba 04

D Caurdurianas izturiba 04

E Stiprumspretiegriezuma pretestibai AF

F Triecena ituriba P

0:norada, ka cimdam ir zemaka aizsardziba par noteikta individuala
apdraudejuma minimalo fimeni

Sie produkti ir parbauditi saskana ar
EN16350 & IEC61340

TIRISANA: Mazgasanas instrukciju skatet cimdu etkete Cimdus
var mazgat ne vairak k 10 rezes. lzmantojiet mazgasanas
lidzekl, kas nav balinatas, temperatara fidz 40° C Pec
mazgasanas atjaunojiet formu. Nezavet velas masing, zavet tikai
izklatu. Gimeli ek testeti mazgaana tkai jauni,un veiktspéjas
Timenis péc valkaZanas var mainities.

& X B[R

de nl/ﬂmn iga.
uppryﬂerkmven ifirordning (EU) 2016/425 och forordning 2016/425
ienlghetmedbrtsklagsttoing.

duanvind
i pmdukten Denna produkt arutformad for att ge
begransatskydd mot mekanisk farorsom kan orsaka itring,

vit, It den torka helt innan den laggs i forvaring.

INSPEKTION FORE OCH EFTER ANVANDNING:

Kontrollera alltd handskarna fore anvandning.

Om produktn skadas kommer den INTE att ge aptumnivén och
as ut Anvand ald o

du dr osaker, kontakta tillverkaren.
MARKNING - PRODUKTEN AR MARKT MED:
|. CE-market / ANSI-market / UKCA

skr-eller ochitillimpliga Tpida i Tilerkre, auktorsead epresetant
Tillerkaing vi iv. Storlek
Ktion och tekak. Kom med relevant och
skyddsmmslmng Kan ge fult sydd och frsighet méstellidvidtas pvesla\mnsﬁquvev
i man utfor en rskfylda arbeten. Alla Klader ocH
Mo Vess st ioni (eglateq som3r kinda

NOTERA: Testprovet ar taget i handfatan p den handke
somtestats under laboratorieforhllanden De kommer e

att forhindra forfoljande skador och tilhdrande vibrationer.
Products which achieve a level T or higher i tear resistance are
not recommended for use where there i a isk of entanglement
near moving machinery. Slagskydd galler endast pa baksidan av
handen och inkluderar inte ingrarna. Om prestanda anges med en
X,stallet for ett nummer, & handsken inte avsedd for anvandning
S0m omattas av motsvarande test. For egenskap F Slagtdlighet,
om P inte anges har dessa handskar inte testats for slag En tom
ruta indikerar att denna produkt inte har testats for motsvarande
st uamning nder ottt (62) i eslten

foratt vara en mojlig orsak till a\lergler os personer med kanslig hy
som kan utveckla iriterande och/eller allergisk kontaktreaktion. Om
allergiska reaktioner skulle uppsts, kontakta omedelbart likare. En
firteckning dver dmnen i handskarna som ar kanda for att orsaka
allegier ska tillhandahllas pa begaran. For att undvika isken for
forsamring, rekommenderas att denna produkt anvénds inom 3 &r
frén det sista inkopsdatumet.

VAR
skavara nmenmgt jordad tex. genom att bira lampliga skor.
Elektrostatiskt avledande skyddshandskar far inte packas upp,
oppnas,justerasellertas bort brandfarlg eller explosivatmosfir

(63) arrefersnspveslalmnsvesullalet

eller brandfarliga eller expl
kan

produkter
avlimplig otk U som r antingen for 6s eller for
sniva begransar rorelsen och ger inte optimal skyddsniva.
Storleken p4 dessa produkter ar markt p& handsken. Se tabell

. Storleken med EN

ovan for
150 21420: 2020
Pa och avkli

handskar illsett par med
vanster och hager hand. Den gummeradi delen av handsken bars
pé handflatan p3 handen, Dar det inns stotskydd ska dessa baas
pé handryggen. den tryckta etiketten ska vara tydligtsynlig pa
baksidan av handen. Undvik kontakt med eventuela fooreningar
som kan finnas pé handskarna for borttagning.

LAGRING OCH TRANSPORT

Nar produkten inte anvands, frvara produkten  ett vlventilerat
omréde bortfrin extremtemperaturer (5°C-25°C). Om produkten 3r

av dldrande, slitage, ing och skador

 och kanske inte i tillackligtfor syreberikade brandfarliga
atmosfarer dir ytterligare bedomningar i nodvandiga.
AllaKlder och skor som biirs med denna typ av handske skall vara
utformade med hansyn il den elektrostatiska risken..

m INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

CODUL PRODUSULUI Consultafi tabelul

f Pl

putea fi pe manusi.

utilzatorului de maijos Todte u(esrepmdusexunt conformecu

2 16/415 o irodsen legisafia bitanicisi
(ITITI (l.l ATENTIE ACESTE INSTRU(TIUNI INAINTE DE

SITRANSPORT

Cand nu este uilizat, depozitat produsulintr-0 zond bine ventilaté
sifrit de temperaturil extreme (5°C-25°C). Dacé produsul este
umed, Iasa\\ |54 se usuce complet inainte de introducerea

in dep
INSPE(TIA INAINTE §I DUPA UTILIZARE:
Venﬁ(al\ mla(dea\ma manns\le inainte de utilizare.

UTILIZAREA Acest entru

acesta nu va oferi nivelul optim

protedti i p:ummm i
lezil br taiere sau perforare si, daca I,

't Medil p
depozit, intretinerea lnii de asamblare, mnslruznesl mgmene @
toate aze&lea am\m'

de protectie i treb i nlocuitA nu e folosiproduse
deteriorate.In cazul unor ubi se consulta producatorul.
MARKING- PRODUSUL ESTE MARCAT ASTFEL:

1. Marcajul CE / marcajul ANSI / UK(A

L. iz

. Codul produsului IV. Marimea
V.Pi

in timpul desfasurar
imbracaminte purtate cu acesmpde manus3 trebuie 3 ie pojectate
tinand cont de iscul electrostatic.

NOTE: Esantionul de test este prelevat din zona palmei manusii
testatein conditiide laborator. Acestea nu pot preveni ranle
cauzate de loviturisi

relevant i cifrle de
performant;
PERFOHMANTA sl lIMITATII DE UTIlIZARE-

1t cunoscute
210 posi urd alergilr . o sen;mmme are

pot deziolta o reatie tirtanta lergica. Daca apar
medicului. La cerere, va

level T or highern tear esistance aren foruse

‘where there is a risk of

ﬁ"' ta o lista a

in manusi d

Protectia impotriva impactului seaph(a numai pe partea din spate
amainiisinu degetele. In caz

sesfie c provoaca alergi. Pentru a evita isculde deteriorare, se
3

indicata cuun X, inloc de un numar, inseamna c manusa nu este

acest produs s fie utiizat n termen de 3 ani e la
data fnala de achife.

conceputa pentru utilzarea care face obiectul
Pentru proprietatea F Rezistenta la impact, daca P nu este indicat,
aceste manusinu au fost testate pentru impact 0 caset goala

poarts s de prtete iy

dee
pnn purtarea de m(a\tammte adecvats. Manusil de pmle((le @
i

indica ¢ aces!pmdus nuafost testat la testul ent
oprtea i timpul estuli de rezistents atiere (6.2),rezutatele

deschie regate
'“ timpul

testului coupe sunt indicaive, in timp ce testu de rezitenta I tere mampulam wnorsustae nfamable s xploive.Proctife

TDM (6.3) este

AJUSTARE SI MARIMI - Purtafi numai produse de dimensiuni
adectate. Produsele care sun preaslabe sau prea e vor
restricona miscare i uvor asiura nivell

silor de protectie ot fi

imbatranire, uzurd, contaminare s deterioraresi ar putea sa nu

fie sufiient pentru atmosfere inflamabile imbogafite cu oxigen,
3 Toate articolele d

unde sunt

tat tip de ma

roduse sunt sultati
lahelnl de dimensiuni. Dimensiunea (nnfarm ENISO 21420 2020

peve(he U mana stanga i mana dreapt. Patea cauciucati a
manusi este purtata pe palma mainii, eticheta tiparita ar trebui s3
fie dlar vizibila pe dosul mainii. Acolo unde exista tampoane de
protectie laimpact, acestea trebuie purtate pe dosul manii. Pentru
indepartare, evitati contactul cu eventualii contaminanti care ar

trebuie sa fie proiectate tinand cont de riscul electrostatic..

‘CONSULTATI TABELUL

EN388:2016+A1:2018 NIVEL GAMA
A Rezistenta a abraziune 04
B Rezistenta taieturii lamei 05
C Rezisenta la rupere 04
D Rezistenta a trapungere 04
E Rezistenta a taierea dreapta a lamei AF
F Rezstenta laimpact P

0:Indicé faptul ¢ ménusa scade sub nivelul minim de performanta
pentru pericolul individual dat

N
PORTWEST

USER INF

ORMATION
"

HAND
PROTECTION

NOTIFIED BODY FOR EU TYPE EXAMINATION
SATRA TECHNOLOGY EUROPE LTD, (NB.2777)
BRACETOWN BUSINESS PARK, CLONEE, DUBLIN D15 YN2P, IRELAND

SETABELL OVAN Dessa produkter har testatsenligt
EN16350 & IEC 61340
POGLEDAITE TABLICU IZNAD Ovisu prozvo ispitaniuskadus EN388:2016+A1:2018 NIVA EN3s8:2016+A1:2018 Hﬂ
i G24
EN388:2016+A1:2018 OPSEG RAZINA AIEs0kIEC0 A Sy bed IEC 61340
g E B Blade Cut Resistance 05 he
A Otpomostna abrazi o € Rivningsesisans 04 RENGORING: Se handskeeiketten for EN ISO 21420:2020
B Otporost na rezanje otricom 05 IE) i :: tvattinstruktioner.Handskar kan tviittas upp till hogst 10 tvattar. ANSI/ESD S20.20-2021
it stz \-f i
€ Otpornost na idanje 04 ODRZAVANJE: Upute za pranje potraite na nalepnici na Fobgsodd e H Anind tt tattmedel sominte nnehdller blekmedel vid gst
D Otpomost na probijanje 04 rukavicama Rukavice se mogu oprtinajvie o 10 uta i - o 4 reaing
E Otpomost na ezanje ravnom a3tricom AF koji I j 0: Indikerar att under for den
F_ Otpomost na udarce P 0d40°C. Oblikujte nakon pranja. Ne susite u susiic samo na enskilda faran efersitage kan andras.
0:Oznatava da se ukavica nalazi ispod minimalne razine akuic Ruavice selsitjy napranje sama u novor tarj, 2 ZXE [ =R
performansiza pojedini rizik
ux§ma®
n NAVODILA ZA UPORABO KODA IZDELKA Glejtabelo spodaj. E KASUTUSJUHEND TOOTE KOOD Vaata tabelit. m MANUALI | PERDORIMIT KODI | PRODUKTIT Shih tabelen e mesiperme
o Koizdelek ne uporabljate, ga shranjuite na dobro prezracenem Tipsemat teave See tuleb eemaldada kasutusest ja asendadaAra kunagi kasuta mund t€ jeté né doreza.
iz mestu, stran mperatur (5°C-25°C). Ce e zdelek etketl y itootel toodet, Kafluse korral konsulteei tootjaga andarde ndardetdhe  MAGAZINIMIDHETRANSPORTIMI
et aupoutnie pody Vot kor/eb/lawedenav moler pusit da s poponoma poss, preden gashrnie kmkaa//v/evﬂskﬂsulus/uhemﬂs Kmkneedmuledﬂn vasmwme vidud. WARKEERING-TOODETE MARKEERIMINE: é Kmnuk ete e erdorn, wani produn e anete
L) 2016/425 mé -25°0). Nese
alovdgo ek, e o vedn pvee olaice, . ja 2016/425 nbuetega .Tuot]a/Vnhlaludesmda]a Rregu//wes (86) zom/asdnemgul/am2016/4255/;/ane;,e1/ene okt eshte agur, o ge te thahet plaesisht parasete
. T ese zdelek p i 228t i ga ENNE KAESOLEVA TOOTE KASUTAMIST LUGEGE HOOLIKALT i Tnnle kood iv. Suurus g e Mreteris 52 Bashkuar dhe ndryshuar . vendosetne depo.
Taizdeleerarcenak,da zgotal omeieno o pred j teba zavreci n zamenjatiNikoli ne uporabijajte poSkodovanega HEID IDHISEID  See toode onette dbtud pi i numbija Keti PARA DHE PAS
di reznineali  izdelka. Ce ste v dvomu, se posvetujte s proizvajalcem.

vhodninein, irje to mogoce, puskodhe aradi udarcev. Obicano
seuporablja

ontainh i, vgrodbentu  nienisvu Vendar asizapamnite,
danobenizdlekosene ol opremene mre g

OZNAKE- IZDELEK JE OZNACEN Z:

1. 0znako CE / oznako ANSI / UKCA

1L Poizvajalcem / pooblascenim zastopnikom
1. Kodo izdelka IV.Velikostjo

pulva]alqu /. Piktog darda in ucinkovitosti.
dejavnost Vsa oblacila, ue IN OMEITVE UPORABE -
ok 5 Katere ok (eg Latex) ki so znani
tveganja. Kot man ot e p b sl Kt
oPoMBA: Preskusmvmre(]em! drodja dlani kije

bila preskusena v

dt S tom povezanimi vbradjami. roducts whih adhivea
level 1 or higher intear resistance are not recommended for use
where there s  isk of entanglement near moving machinery.
Zaiita pred udarc velja samo za zgomi del dlani i ne viljucuje
v, ( oznacenazX, pomen

e tako] pasvem,(ezzduvmk e
Seznam snovi v rokavicah, 2 ktere je 2nano, da povzrocao alergie,
se predlozi na zahtevo. Da bi e izognill nevarnosti propadania,je
priporodijivo, da ta izdelek uporabite v obdobju 3 let od datuma
konénega nakupa.

Garokavicant namenjena za uporabo, ki e zajeta v ustreznem
preizkusu. Za lastnost odpornosti na udarce F, e ni navedeno P, te
okavice niso bile testirane za odpornost na udarce Prazno polje
pomeni, da ta izdelek ni biltestiran v skladu z utreznim testom.Za
slabljenje med preizkusom odporosti na urez (6.2) so rezultati
coupejevega testa le okvirni, medtem ko je TOM preizkus odpomosti
na urez (6.3) referencni rezultat ucinkovitosti.
PRILAGAJANJE IN VELIKOSTI  Nosite samo izdelke primerne
velikosti zdelKi, ki so prevec ohlapni al pretesn, bodo omejevali
gibanje in ne bodo zagotavijali optimalne ravni zascite. Velikost
izdelka je oznacena na rokavici. Za primerno velikost glej tabelo
2q0raj. Velikost ustreza EN 150 21420 : 2020
NAMESCANJE & ODSTRANJEVANJE:Te rokavice so v paru, leva
in desna rokavica. Gumirani del rokavice se nosi na spodnji strani
dlani, natisnjena nalepka mora biti dobro vidna na vrhnji strani
dlani._Kiesonamestene biazniceza zasma pred udarci jih

diani
(s\a(emu), sezogibajte stiku 2 marehltmm\ kontaminanti, ki so
lahko na rokavicah.

0seba, ki nosi elektrostatiéne zasitne rokavice, mora b ustrezno
ozemijena, npr. z ustrezno obutvio.

mehaanlsteohtude st misovad pohjstda hrdumis-,
s Tiipiised

ehtus ja tehnika. Pldage Siskimeeles, et kski KV i suuda tagada.
b alati
ad

I Koik e
olema pvo;ekteentud Vottesavssedekitostaatist ot
PANETAHELE: Katseproov vdetakse laboritingimustes
Katsetatud kinda peopesa piirkonnast. Need eitakista purustamise
vibratsiooniga seotud vigastuste eest. Products which achieve a
level T o higher n tear rsistance are not recommended for use
where there s a isk of entanglement near moving machinery.
Kindad on maeldud kergete l6okide eest ainult kaeseljale ja need
e kaitse sarmi. Kuitulemus on tahistatud X, st et kinnas eiole
vastava kaitsega kaetud. Kui omaduse F puhul ei ole mérgitud P,
eiole neid kindaid IGbgikindluse suhtes katsetatud. Tuhi lahter
naitab, et toodet ei ole vastava katse suhtes katsetatud. Tuhmumise

fihh

oka pakirat,
odpirati, pilagaiati ali odstranjevati, medtem ko so v vnetijivih
i eksplozivnih okolih al tjivimi al

eksplozivnimi snovmi.

Na elektrostaticne lastnosti zaititnih rokaviclahko negativno
vplivajo staranje, obraba, onesnazenje in poskodbe. , zato morda ne
bodo zadostovale za vnetijive atmosfere, obogatene s kisikom, kjer
50 potrebne dodatne ocene.

Vsa obladila in cevlji, ki se nosijo s to visto rokavic, morajo biti
oblikovani ob upostevanju elektrostaticnega tveganja..

(6.2) on kupee test vaid soovituslik, TOM

loiketakistuse test (6.3) on vordlusnaitaja

ISTUVUS JASUURUS  Kanda ainult sobiva suurusega toodet.

Tooted, mis on liiga laiad i liga pingul, piirates likumist ei

paku optimaalset kaitset. Nende toodete suurus on margitud

kinnastele. Vaata suuruste tabelit. Suurus vastab standardile EN

150 21420 : 2020

DONNING & DOFFING: Neid kindaid pakutakse paaris, vasaku

ja parema kiie kindad. Kinda kummeeritud osa on peopesal,

triikitud silt peaks olema kéeseljal selgel‘ nahtav Kui on olemas
tuleb neid k ok valtige

kokkupuudet saasteainetega, mis voivad nua Kinnastel.

LADUSTAMINE JA TRANSPORT

Kui seda toodet ei kasutata, hoidke seda hasti ventileeritavas

ruumis, eemal ekstreemsetest temperatuuridest (5°C-25°C). Kui

toode on marg, siis laske sel taielikult kuivada enne ladustamist

KONTROLLIGE ENNE JA PARAST KASUTAMISTK

Enne kasutamist kontrollige alati kindaid.

Kui toode saab kahjustada, siis ei oma ta optimaalset kaitset.

niitaja j
SUUTLIKKUS J4 PIIRANGUD KASUTAMISEL

Maned kindad voivad ssaldada koostisosi (t ateks). mis
teadaolevalt voivad pohjustada allergiat tundlikel inimestel,
kellel vib tekkida arritav ja/voi allergiline kontaktreaktsioon.
Alrgilsereatsooni \Imnemlsel taleb viitamatutpicrdudaarst
poole.

Produkti Ky nmdukt ehteprojetuar et sounar mbioe 8
kuﬁzuav g et melanie g mund sk et ga

Gjthmoné kontroloni dorezat para pérdorimit.
Neseprouktbehet  demtuar NUK do eofje nivelin e apconit

, démtim
o tiatin Wiediset tpe pér perdorim perfshinéoperaconete
gazin

i te higet dhe te zevendesohet Asnjehere
mos perdorni nje produkt te demtua. Nese dyshoni, konsultohuni

Sidoqoft, gjithmoné mbani mend e asnje anlknl\ iPMPse nuk

SHENIMI- PRODUKTI ESHTE SHENUAR ME:
I Shen]alCE/ANSHUK(A

ainetest, mis teadaolevalt pnmustavad allergiat. Rikkumise ohu

valtimiseks soovitatakse seda toodet kasutada 3 aasta jooksul

alates ostukuupaevast.

HOIATUS:

Isik, kes kannab staatilist elektrit hajutavaid kaitsekindaid, peab

olema ka korralikult maandatud, néit. kasutama sobivaid jalandusid.
elektrit ha]ulalavald tohiavada,

Keskk

regeuleerid
ega katule- voi plahvamsnmhkeamete Kaitlemisel.

Kulumine, saastumine ja kahjustused voivad vahendada
Kaitsekinnaste elektrostaatilsi omadusija need ef pruugi olla
piisavad hapnikuga rkastatud tuleohtlikus atmosfari, seal on
vajalsa hinnanguid.

Koik seda tiupi Kinnastega kantavad rdivad ja jalandud peavad
olema projekteeritud elektrostaatlst htu arvestadees..

) AE [ R

SKLADISCENJE IN PREVOZ
Dl B0k SLEVTABELOSPODA e EATG350 & EC 61340
EN388:2016+A1:2018 STOPNJA OBSEGA
IEC61340
A Odpormost prot obrabi 04
B Odporost proti urezninam 05 5
- - € Odporost prtiraztganju 04 ISCENJE: Navodila 22 pranje ajdete na nalepki
EURK‘IAR’EAA Lonsulat] ticheta manust pent nstrutuni D Odpormost prot prebadanu 04 ikavicolaice ko opere dongec 0prar Uporbre
e spalare.Manusile pot i spalate pana la maximum 10~ E Odpomost protiurezninam ravnih rezil AF detergent, kine bel,
spalar, Folosi un detergent non-inalitr la maximum 40°C. Fdpomnost prot udarcem ’ ol Nesusl(evsusl\nemslmju suite samonazraku.
laaer Nanusie st mm‘fa psar il dnorcanoss 0 Omatujed ; tnje samo v novh pogoj, raven
nivelurile de p ‘modifica - Oznacuje, padejo pod najnizj zmogljivosti po nosenju pa se lahko spremen.

&) A [0 =R

VAATA TABELIT.

EN388:2016+A1:2018 TASEME ULATUS
A Kulumiskindlus 04

B Loikekindlus 05

¢ 0-4

D Torkekindlus 04

E Otsene loikekindlus AF

F Porutuskindlus P

0: naitab, et kinnas langeb alla konkreetse ohu minimaalse

| PRODUKTO KODAS Zr. Lentelg aul

n NAUDOTOJO INSTRUKCIJOS

Neid tooteid on katsetatud vastavuses

g
gaté ryerj i € chur menellkun Tegithavesh

parasyshrezkun Ao

ii. Prodhuesi /
iii. Kodi i produktit iv. Permasa
v. Piktogramin me numrin perkates te standardit dhe figurat e

SHENIM: N tnga zona e pélé d
Sé testuarné ushte laboratorike Atonuk dote pavanda\o]ne

PERFORMANCA DHE KUFIZIMET E PERDORIMIT -

ndimet

s doreza mundt i g Latex)técilat njihen i

Tevel 1 origher n tear e for use
arisk

Mbrotaat-godevie yetem pé pisén & pase € dors
dhe nuk prfsin gishtat, Kur performanca tregohet me e , ne
nuk

shkaktaré té alergive lekpevsunalesenslblhzuav té
cilét mund té zhvillojné reaksion kontakti ritues dhe/ose alergjk.
Nése duhet té shfagen reaksione alergjike, kérkoni menjéheré
Keshilla mjekésore. Njé listé e substancave té péfshira né doreza, té

vend te nje numi,do te th dizajnuar per
perdoi b bt nga etk perates, Prvearn F esienca
ndaj Ndikimit, nése P nuk tregohet, keto doreza nuk jané testuar
pér Nlikim Njé kuti bosh tregon se ky produkt nuk éshté testuar

dilat dihet seshkaktojné alerg, do té sigurohet spas kérkesés. Pér
téshmangur rezikun e pérkeggsimi, kshillohet g¢ ky produkt té
pérdoret brenda 3 viteve nga datapérfundinire  lris
PARALA.

né testin pérkatés.Pér dulling gate tetit t rei prerjes duh le]ete\mkezuavsltduhe\psh.dukeveshuv
(62), rezultatet e tesit t coupe jané vetém tesi képucété Dorezat mbroj

preresTOM (6.3) ésh K duhet hapen, regulloh
sé referencés

PERSHTATSHMERIA DHE MASAT  Veshinl vetem produkte
merje madhstepesttatshme Podutete it Janeshumslz
e nuk

dn ‘e slguine el opima e bojtes. Hathesia ke
produkieve eshte shenuar te dorezat. Shih tabelen e mesiperme per
fangun e madhesse Pérmasat pérputhen me EN 150 214202020

trajtimit

& dorezave mbmj(ese mund té ndikohen negativisht nga plakja,

Konsumimi kontaminimi dhe demtimi, he mund te ms et o
nosferat

ku nevojiten vierésime shtese.Té jitha veshjet dhe kepuct e

doré té majté dhe i doré té djathte. mesaegomumdevezes
vishet né pellemb té dorés, tiketa e shtypur duhet té duket
qarté né pjesén e pasme té dorés. Aty ku Ka jastéké mbrojtés
nga ndikimi, atocuet € vishen né pjesenepasme e dorés. Per
hegjen,

veshura me kété lloj dorezash duhet té dizajnohen duke marré
h rrezikun elek ik

SHIH TABELEN E MESIPERME

sondardign ENIG350 & IEC 61340 EN388:2016+A1:2018 FUSHA E NIVELIT
A Rezistanca ndaj Grryres 04
B Rezistanca ndaj Prerjes me Thike 0-5 05
< Grisies 04
o o AU D Rezistanca ndaj Shpwmt 04
Vil pts ko, st e § Pepimansl e I
pesuvahendeid temperatuuri kuni 40°. Parast pesem\st vormige
st rge oy vaid 0:Tregon gé doreza minimal
e Ja parast ragon ¢ dorezn b

Keto produkte ane testuar ne
perputhje me EN16350 & IEC 61340

PASTRIMI: Referojunietiketés s& dorezés pér udhézimet e

s Dozt € ahen dein eksimur 0, Pedani

njé detergjent jo zbardhues jo mé t laté se 40°C. Formi

pérséri pas larjes. Mos u thaté, thajeni vetém né a]er/ajev Dnmzal

Jané laré té testuara vetém nga gjendje té re dhe nivelet e
yshojné.

kasulamm voib nende me muutuda.

o= TIPS

A

& AXHE [

PRODUKTKODEN Se tabell over

KOA BUPOBY Jus manuyo suuje

m WHCTPYKLIUW 3A OTPEBUTENA

KOfL HA NIPOAYKTA Buxme matnuyama no-zope

m BRUKERINFORMASJON

duktet er vatt, la det

PRIES IRPO : Referer D (5°C-25°0).
tandartus Tink pmdukm rlie' ivisada patnkie pirtnes. standarder. torke helt fordet lagres.
irant Jeiprodultas yra pteistas, s esutei irtui og ikoner so FOR 0G ETTER BRUK:
Reglamenw{fll)1076/42519rkalawmu5 Reglamentas 2016/425  biti sunaikinta ji N-mda dokite pa L denfor, gl Sjekk alltid hanskene for bruk.

I’RIE§ NI\UDODAMI QLPRODUKTA MIDIIAI PERSKAITYKITE

ok i bt susiektesugamitiy
YMEJIMAS- PRODUKTAS ZYMIMAS SEKANCIAI:
b Cebméims /AN méfinas A

me(hammq tintes, fpjovimo a pradi ir poveikio, Tipigka

i Prdito kadss i Dyds

g (EU) 2016/425 og forordning 2016/425 som
brakt bitsk lov og endret.

LES DISSE INSTRUKSENE NOYE FOR PRODUKTET TAS |
BRUK  Dette produktet er utviklet for & i begrenset beskyttelse
mot mekaniske farer som kan forarsake itasje, kutt- eller

Huis produktet er skadet, ir det IKKE det optimale
beskyttelsesniviet og m3 Kastes og byttes utAldr bruk et skadet
produkt Huis du er i tvil, radfor deg med produsenten.
MARKERING — DETTE PRODUKTER ER MERKET MED:

1. CE-merket / ANSl-merket / UKCA

statybos rindineria Visada atminite, kad Jakw, tinkamu standarto numeriu ir nasumo zenklu.. punkterngskadera, dor et eratul stmskader Typiske miljoer Pmdusenlen/auwnsemepvesemam

todél bikite visada atid uAsuMAs IR nAuommo APRIBOJIMAI - forbruk Strelsen .
susijusias veiklas. Visi drabuiai, %o tipo piré turi inés gali turét priemaidy (eg Latex) kuris zinomas j imi 5 gen verneutstyr grammet. og ytelsesniva
A suprojektuot asvegan| ine ke autriems dmonems i gaintis kangi og forsiktighet duutorer  ital
DEMESIO! Bandinys paimtas i inémis salygorni Kelt kontakting reakcia. Atsiradus alerginei reakija, aktivitet Alleer : YTEL
i Stines delno st p jeidimy nedefiant it medihus. Saaia medziagy esnciyios typen hansker, tisiko Noen hansker kan innehokl ngrdiense e Late somer et for
suspaudziant ardel vibacios. Products which achievealevel Tor  pitinéseir MERK Provenerat fra handflaten pa nanskenmmenesm vateen mulig drsak il alrgi hos sensiiiserte personer,som kan
higher n tear not for Siekiant Svengti nusid patariama s produk un e forhindrer ikke K
isariskof . Apsaugano " Iutines pirkimo datos. Vbrasionssader Pmdudswhl(ha(hlevea\evellavhlghenn reaksjoner skulle oppsts, kontakt lege umiddelbart. Enhslenvev

smgiy taikoma nkrankosga\euneap\map\rim Kai nasumas
paiymetas e skaicium, o rade X, ta ridia pirtines netinkamos

e where thereisa
risk of near moving machinery. Statbeskyttelse

déveti pagal atitinkama testa, F Jei
néra P zenklinimo, , kad Sios pirstinés nebuvo testuotos
el poveiko. Tusias angeli ek, kad is produltas nebuvo
test it

DEMESIO: tear resistance are
Asmuo, mavinti lektrostating krdy
pirstines, pu avmnmkamqava\yr\g

Elektrostatinj rij |ssk\a|dan(|qapsaugmn4 pistiniy negalima
lspakuutl atldarytl regulivoti ar nuimtibunant degioje ar sprogioje

gjelder oversiden av handen og gjelder kke fingre Huor ytelsen er

angitt med en X stedenfor et tal,betyr dette at hansken ikke er

utformet for bruk dekket av den tilsvarende testen. For egenskap F
his P ke erindikert,erdisse hanskene ke testet

linkoj dwbam

tlekant pjovimui
bandymg (6.2), kupeé b ient: oTDM

stoffer i hanskene som er ket for & fordrsake allergi, skal leveres pa
foresporsel. For & unnga risiko for orringelse, anbefales det at dette
produktet brukes innen 3 ar etter sste kjopsdato.

ADVARSEL:

nen som baerer de el iperende

sl vaere fnrsvavhg Jordet, eks. T tistrekkelig fttoy.

forstot Entom at ke har blitt testet

atsparumo pjovimui bandymas (6.3) yra tal

savybi rezultatas.
ATITIKIMAS IR DYDZIAI Dévékite tk tinkamo dydzio produktus.
Palasfarpr anipoduka s udess e nesteki
timali iy produkty dydis yra
pirstines. Tinkamy dydiy lentelé yra aukiciau. Dydiiai attinka
EN 150 21420:2020
UZSIDEJIMAS IR NUSIEMIMAS Sios pirstines yra porines, kairigjai

ir
ispaustas zenklas turi matytis virsuje. Ten kur yra apsauginés
pagalvélés, jos turi biit dévimos ant rankos uzpakalines pusés.
Nusiimant pirstines, venkite kontakto su bet kokiais tersalais
esanciais ant pirstines.

LAIKYMAS mmAMSanVIMAs

Kai nenaudojari,

vlem]e atokiau nuoeksuemahqtempevatum(S“( 25°C). Jei

senjimas, uiteritumas, pazeidimai i jy gali

pakaki deg: i joms atmosferoms, kur reikia
atlikti papildomus vertinims.
Vis drabudia i batai, devimi su o tipo pirtinémis, uri bati
suprojektuoti atsizvelgiant j elektrostatine rizika..

Slapias, pries padedami  saugoji q, leskite
jam gt
IR, LENTELE AUKSCIAU Sie produktai buvo testuojami
. atitinkant standarta EN16350 &
EN388:2016+A1:2018 LYGIY SKALE 1EC61340
A Atsparumastrinciai 04
B Atsparumas jpjovimui 05
€ Atsparumas plysimui 04 VALYMAS: Skalbimo instrukcjos yra nurodytos piritines
D Atsparumas pradarimui 0-4 etiketéje.Pirstinés gali biti skalbiamos daugiausia 10
E Atsparumas tiesiy asmeny jpjovimui AF karty. Naudokite skalbimo priemone be baliklio, skalbkite
F Atsparumas poveikiui 4 ne aukitesneje kaip 40 aipsniy temperatroje. Po skalbimo

0:10d0,kad pirtiné nukrenta zemiau minimalaus tam tikio
pavajaus veikimo ygio

atstatykite forma, Nedziovinkite dziovyklej. Pirtnés yra
festuot imo. Nagumo lygi po d ki

) ACH [T R0

tilden Under (6.2 er Coupe-

Kl ikke pakes ut, dpnes,
justres lr emesbrennbare el kslosie amgivesr e ved

(6.3) er referanseytelsesresultatet
TILPASNING 0G STBRRELSER: Bare bruk produket i passende
storrelse. Produkter som er for e eller for stramme begrenser

eller
e ekt egenskapene tl vernehanskene kan pévirkes
negetitav kg st fnensingogsde,ogerlanse
ikke tistrekkelig for

ir ikke det
Storelsen i dette produktet erangittpa hansken, Strtlsen
il dette produktet er angit pa hansken. Se tabellen ovenfor o
storrelsesomrade. Storrelse Oppfyller EN 150 21420:2020
DONNING & DOFFING:
Disse hanskene leveres et par med venstre og hoyre hnd.
Den gummierte delen av hansken beres pé handfiaten, den trykte
etiketten skal vaere tydelig pa baksiden av handen. Der det er
stotbeskyttelsesputer skaldisse beres pa handbaken.
Unngs kontakt med eventuelleforurensninger som kan vare p
hanskene nir de taes av.
OPPBEVARING 0G TRANSPORT:
Nar de kke eri bruk,skalde agres et godt ventilrt omrade uten

rigere vurderinger er odvenige.
Alle iz ogskosom brukes sammen med denne typen hansker, sl
utformes med tanke pa den elektrostaiske riikoen..

m IHCTPYKLIT N4 KOPUCTYBAYA

yal MOXAMBIMI

mandapmis

Ha 8upoGi, maK i Ha Kopucmyeaubtid iagopuayi Huxye.Yi i
i an (€0 2016/425

i By ap
3BEPITAHHA | TPAHCTIOPTYBAHHA
KL40 pyKaBHYKN He BUKODHCTORToCs, SGepiraite i & Aoipe

” 30 n03pobia
Tpunoxumu

[s W TPAHCMOPTUPAHE

Koraro He & go6pe
TIDOBETPHBH NIOMELLEHHA Ay OT Kpaiikit TeMNepaTyph
(5°C-25°C). A0 IPORYKTET € BTaeH, OCTABETe 10 4a W3CHXHe

pHMLEAN, ynGoAN nepenanlﬂ Temneparyp HATLHO, NDEAN 42 F0 NOCTaBHTE Ka CKNaj.
ma Peenamenmy 2016/425, ﬂmwx /70 mg»mamm (5°C-25°0). Akuio BUpI6 MOKpMl, itor Tio (EQ) 2016/425u Peznmnm za 75/425 eveedenus  WHCMEKLYA IPERW M CNIEA YNIOTPEBA:
‘BenuKoGpumaHi ma ereceiux 00 Hu nepeft 36epiraHHaM. 3aKoHodamencmeomo Ha 0edu ButHari npoBEpABaITe pLKBHLATE NPeAM ynoTpeGa.
YBAHO TPOUNTANTE Ul IHCTPYRLII epER TIEPEBIPKA NIEPE]] BUKOPUCTAHHSAIM | NICNIA HBOTO: BHUMATETHO MPONETETE TESH WHCTPVKIMN IPERM AR Ao NPOAYKTST ce noBpea, HE e ocHrypi onTuManko Higo
BUKOPUCTAHHAM MPOTIYKTY  Lieii npoaykt 3aww e " TaHHAM. VSONSBATE TOSMMPOIVKT To31 DO € pOGKIVpaH K Ha SALATa 1 TpRGe 2 GoRE Wskevpnes e Hiora
it HE saumaor A TIDOAYAT AKO HNITE ChMHeHM,
K MOXYTH CpHAHITH CTUPaHAA, Nopiaw 260 NpOKONH, a plBeHb 33HUCY, Touy BB TS i sam o e MOaT i npHUHAT W3HOCEaHe i
TaKOX, 28 MOXTHBO, TPABMM B YAapy. pHC Y1 3BEPHITLCA P ] ynap. NPOAYKTBT E MAPKUPAH C:
BHKODUCTaHHA BKTIONOTL; CKNACoKI OMepaLl, O0CTYIOBYBaHHA 10 BUDOGHUKa. BHPIE MAPKYETBCA: TnidHata pagoTHa Cpesa, NPyt KOATO e M3NON3BaT BKMIOUBRT:. I.Mapw\pusnm ”cs“/MapKa ANSI/ UKCA
. 3 : npeacragiTen

. 3nak CE / 3nak ANSI / UKCA zrpawenzmuuMHmeNepHnneMHmm He 3aBpassitre, ue HiTo eaut m Koa Ha npogykTa w Pasmepr ’
MOBHI 2XICT, | 338X TR AOTPHMYBATIIC O6epeXHOCTi A il BUDOGHIK / ynOBHOBa K eHIT NpECTaBHUK angor NG ToAEa fa . CHOTBETHIA CTaHAAPTEH HOMED U AaHHI
4aC 30iCHeHHA NATLHOCT, NI0B'A30HOI 3 UBHKOM. BeCo OLAI, W0 . Ko BUPOGH v. Posnip mwmm"w mww,aﬂe Ha CBbP32HA C PUCK ACIHOCT, BISKN 33 eQEKTHBHOCTTa.
HOGHTLCA 3 UMM THRIOM PYKaBUYOK, NOBMHEH 6yt . irorpana s TaHpapry i ApeXH, HOCEHU C TO3W THN pKABULY, TPAGEa A3 6baaT npoekTparn,  3MBITHEHUE U OTPAHUYEHIAS NP U3NON3BAHE -

B ISR IS,
TIPUMITKA: 3pasok 7 Tecrygani Geperbc 3 A0nosoi
4aCTHHI PYKABHUK, POTECTOBaHOI B NA00aTOpHIX yMOBaX
BoHi He NEpELLKOXEIOTh TPABM B pe3yai ApoBTeHA
I0B'A3aHnX 3 Wi BI6paLi. Products which achieve a level 1
or higher n tear resistance are not recommended for use where
therels aisk o entanglement near moving machinery. 3axncr
BiA yAapiB 326e3NeuyeTbCA TiNbKY ANA TWIbHOI CTOPOHY KHCTI, | He
BKNI0Ya€ nanbui. fAKIL0 XapaKTePICTHKA BKA3aHa 3a A0NIOMOT0K
X, a He wicna, e 03Hauae, Lo pyKaBiyKa He NpuHayeHa wm
BHKOPUCTaHHA,

XapaKTepUC
XAPAKTEPHCTUKI | OGMEXEHHA 111/ YAC BUKOPHCTAHHSA
~ [esKi pyKa@iukH MOXYTo MICTUTH iHrpeaenTi (eq Latex) A,
K B1AOMO, € i

KaTo Ce B3eMe NDE.BIYY eneKTPOCTATHUHMAT PHCK.
3ABENEXKA: Tecrosara npoba ce 83eMa T 06nacTTa Ha AnakTa
Ha PbKaBMLaTa, TeCTBaHa B Nabopatopki ycnosia Te Hama

OCi6,y AKHK MOXE POSEUHYTHCA TIOA3HEHHA Ta/2G0 aneprivia
KOHTaKTHa peakja. 1pu ORI aeprisHiX peaKLi Heraiiko
3BEPHITCA 20 NKADA. TlEPeNK PeXoBIH, L0 MICTATHCA B
PYKIBIIKAX, AKi, AK BIAOMO, BUKTHKAIOTS aNeprii, HAacTbCA
3 3anTow. Ll0B YHUKHYTH PU3IKY ICYEaHHA, PEKOMEHAYETbCA
BUKODHCTOBYBATI Lieii NPOAYKT NPOTATOM 3 POKIB BiA AATH

o

BnacTuBoCTi F yAapocTiiiKicTb, AKLLLO P He BKa3aHo), Ui DyKanKM He
6y nepesipei Ha yaiap MTopOXHE None BKasye, Uio el NPOAYKT
He POiALLIOB BigNoBiAHHii Tect.Bi i

YBATA: o, AKa HOCHTS NKTPOCTTHHHI 3AXHCH PyKaBHAKN,
OGN G/ KaIEXHI WO ESeMTkd, npINIE,

THCTPYMeHTY NI BHNPOGYBaHHAX Ha CTIAKICTb A0 NOPISia (6.2)

pe3yLTaTi BHnpoGyBaHA 3a Metonom COUP € opieHToBHAMA,

TIpH LSOMY PE3YTLTaT BUMPOGYBaHHA Ha CTIAKICTb 40 NOpISiE M0

Merony TOM (6.3) € KOHTPOTbHINM PE3yTSTaTOM BHMIpIOBaHHS
POGOUIN XapaKTEpHCTI.

I'IInBIPIPDSMIPH BAKOUCTOByiTe BAPOGH TinbKin

SHTOBAITS GO, 343810 Bt 60 Savago i wpafm

sy, Pomm B3 HAUeHHi Ha pyKaBHuLi. VB, AR pﬂleplB 3
Tabnuui Buwe. PuZMIp sianosinac EN 150 21420:2020

ODATAHH: ALl pyKaBAKN HaRaI0TSCA B napi AnA ol
i npaBoi pyki. I'IpuryMnBaMa UaCTHHa PyKABHUKW OAFaETbCA Ha
JI0NOHIO Ha Pyui, HaAPYKOBaHWiA APNIMK NoBUHeH ByTn A06pe BUAHO
Ha TUbHif CTOpOH] KICTI.  TaM, 7 € HaKAAAKi ANA 3aXHCTY BIA
YAapis, X CAA HOCHTA Ha TWTbHIN CTOPOH AONOKI.  MpK 3HATTH

5. 3aXACH pyKIBIIKI,
D TaTIKY, He MOKHA

BIAKPHEATH, peryIOBaTH ui HMaTHNEpeSyBaiu B
7erKO3aliMACTIX 260 BUGYXOHeBe3NeuHIN CepenoBHLaX abo
15 4aC pOBOTH 3 TerKO3aRMICTIANA 260 BHYXOHESeseuHiI
peoBIHaM Ha eneKTpOCTaTHH] BIGCTHBOCTI J2XHCHIX
PYSGINO K HEaIGHO ST i S

TaTHIM ANA
RerkosamCTI aTMOCGeD, araionn KCHeM, A€ HeOBK AHI
B3y, T08y0To1 3

WM THNOM pYKaIioK, TOBHAHi T PO3pOBEH 3 paxyBaHAM
eTeKTPOCTaTHHHOTO PH3HKY.

SETABELL OVER
A1:2018

A Sitasestyrke 04
B Kuttmotstand 05
C Rivemotstand 04
D Penetrasjonsmotstand 0-4
E Kuttmotstand frarette knivblad AF
F Slagmotstand P

0:Indikererat en hanske ikke mater kravene forgildene fare

Disseprodukter er testet  samsvar
med EN16350 & IEC 61340

RENGJORING: Se hanskeetiketten for

vaskeanvisninger Hanskene kan vaskes opp tl 10 ganger Bruk
et vaskemiddel som er Ikke-blekende, ved ikke hoyere enn
40° C. Reform etter vask. ke torketrommel, bare ufttorke
Hanskene er kun vask-testet i ny tlstand, og ytelsesniviet etter

bruk kan endre seg
pre=qMIp=Y

VB TABTIMLLI0 BUILE Ll 61po6in Gymu BunpoGysai
BianosiaHo o EN16350 & IEC 61340

EN388:2016+A1:2018 LIANA3OH CTYNEHIB
A Onip crupanea 04
B Criiicrb 70 nopisie. 05
C Onip pospny 04 WEHHA: IicrpyKui Logo npaikn
D Onip npoSisaskn 04 DYKABIOK,PYKaBHUKH MOXHA NDaTH MaKCMYM 20 10
E iAicrh 70 n0psie MpAwim Hoxew AF pati. BAKOPHCTOBYTIe HeBiAGIN0N 4 3acis np
F Onip yaapy P Temneparypi He giLie 40 ° C. Hagaiite GopMy nicia npar.

He cywib B Gapabai, nuLue Ha kil / Ha noBITpI. Pykagiukit
0: BRasye, W0 Y pyKaBUIKH pisets p THK HiDKE HOBOMY CTab

MIHIMATbHOTO PIBHA CTIKOCTI 0 aHOTO KOHKDETHOTO PH3ItKY

AKOCTEW NICNA HOCHHA MOXE 3MIHUTUCA.

& AHE [0

m WHCTPYKLIUN 3AYNOTPEBA HA KOPUCHUKOT| KoA HA NPOU3BOAOT Moznedeme 20 20pnama matena

m KORISNICKO UPUTSTVO

SIFRA PROIZVODA Pogledajte tabelu iznad

TUOTEKOODI Vertaa taulukkoon yild.

HOCAT Ha 331HMOT /1N 01 paKara. ) gledaj SKLADISTENJE | TRANSPORT
KOHTaKT 0 CeKoj MO}KEM zaranyeau K0j MOXE p: 3 de imenfjivi Kad se ne koristi, proizvod skladistiti u dobro provetrenoj prostoriji
P Ha ICNOPT Kora ueeanynnrpeﬁa wysajre i i dalje od izvora ekstremnin
me osue N [ noﬁpo nposeTpeKa npocTopwja nopanexy nastavku.Svi ovi) htevima Uredbe (EU) temperatura. Ukoliko je proizvod mokar pustiti ga da se potpuno
( 04 eKcTpenHu Temneparypi (5°C-25°C). Ako npowsogoT 2016/425 i Uredbe 2016/425 kak i Jiedi osudi pre skladi
2016/425 u Peaynamueama 2016/425 KaKo ce 06edel 60 30KOHOM  HaBNXHeT, OCTaBeTe To A ce HCyLIM LeNOCHo NpeA 42 CTaBHTe talerstaiicmenjen, 4 ¥ DREGLED PRE | POSLE UPOTREBE:
Ha O6eduremomo Kpancmso u uswenem. JHCTEKUA IPER M MOCESHM YCRYTH: PAZLIIVO PROCITAITE OVA UPUTSTVA PRE UPOTREBE Pre upotrebe uek proveite rukavice.
j : ;
KODHCTHTe 0BOj NpOW3BOA 0B0j NPOU3EON € AU3aJHUPaH A2 Cexoralu npoaepysajre 1 paKaBUTe pe ynoTpeta. ";‘0'1""!7_{“ o it g““"kz; it d N’zfsfl"“;"‘ optimalnu zaStitu§ 1 mora
e orp: Wiaof Moxa , HEMA 12 0Ge3beny onmumanko o ckih op oje mogu iz i e, itiodbacen i zamenjen.Nikada ne korstit ostecen proizv
mn mospe o, g0 o MOpa 42 Ce OTOPH U 3ameH. Hukoraw k e 2. Tipiéna
. Tunuutmte He KopUC Npou3BoA. 1OKONKY NOCTON COMHEX, okmze[\ia zaupotrebu uklj odrzavanje JE oZNA(EN SA:
MarauHeKo paﬁurerhe, unw«ysame Ha MOHTaXHa MHIja, KOHCynTUpajTe ce co npnwzsnnwenot linije i Medutim, uvek imajt | ([ alnakam 1 ANSI aznakam/ UK(A
TPAAIRXHHUITBO W UHKepecTBO. KaKko W /12 e, CeKorall 3anaMTeTe fieka danij L 3 uiuvek i
aumima | 3nakor G/ ANS| askaka /UKCA treba bt pazjiv tokom obal k i, Siffom proizvoda iv. Velicinom
, Mopat éwnﬂe : [ 0BRACTEH MPETCTABHIK deca koia se nosi da bud v.Piktog levantim broi darda brojevima kj
n I Kon Ha npou3eofor iv. fonemuuava i p
::g’:&“(mmmg;;"’ AusajHupata et ek 6poj 1 Gpojkin : Uzorakza ipit drudiadi 10GRANICENIA UPOTREBE -
3ABENELIKA: Tect npumepoKo ce B 061aCTa Ha AnakKata nor HA KOPUCTEHE - '“kﬂ‘/“ﬂes“'ﬂ"ﬂw uslovima q Latex) za koje se zna da

Ha paKaBMLaTa TecTpaHa Bo Nabopatopucki ycnosm Tie Hema
1A TV CNpeaT NOBPEHTe Ha KpOLLHHTE M ACOLIPaHITe BUBpaLl.
Products which achieve a level 1 or higher in tear resistance are
not recommended for use where there is a risk of entanglement
near moving machinery. 3alTiTa o yaap ce oHecyBa camo

Ha 33HHOT jen o} pakaa  He 1 BKAy4yBa npcTwe. Kage
ApETCTaBaTa € 03Ha4eHa o X, HamecTo 6poj, 3Hauk Acka

Hexow paKaBuLy Moe A Coppkar cocTojki (eg Latex) 3a kon ce
3Hae eKa Ce MOXHA NPH4INH 32 anepri Kaj UyBCTBATENHI N,
KOW MOXe 13 Pa3BUjaT UPUTAHTHA W/MNH ANepricka KOHTaKTHa
peakuyja. AKO ce M0jaBaT anepricki peakumi, BeaHaw nobapajre
ReKapcka noMoL, (nncmmv Ha CyNCTaHLMH CORPKaHH BO

povede o magnecna porean s vracanis. Pmdurts which

sumoguci ok alergija kod oseti asoba,koji mogu razit

achieve a level 1 orhigher n tear
for atiskof eatmoing
machinery. Zastita od udara

se odrosi samo nanadlnicu e ukjute prste. Gdesu

pakasuLTe anepran, ke
Ce JOCTaBM Ha Gapame 3a 212 ce 36erHe pU3NKOT 07} BOLUYBatbE,

2 ynoTpea ond
‘Tecr. 3a caojcTBoTo F 0TNOPHOCT Ha yAap, ako P He e HaBefieHo,

1 Cé KOPHCTH B0 POK Of 3 TORMHY 0
nocegior nawM Ha KynyBatbe.

0BE aKaBiL He ce TecTupai 3a yaap Il
1eKa 0Boj NOU3BO He & TeC Tect3a

3if Mngero koe

MpHTYWIYBatbe 33 Bpeme Ha re(mr 3a omopwn Ha npe(eKyB

o3aWTHTHI pakaguuy Tpeba Aa Bue. wonxewo
3a36MjeH0 Ha 1p. CO HOCHbe COORBETHH O g’axu EnexTpocTarckite

e TCor 33 oTopH v namanysw HaTOM (6. 3; .
DEQepeHTeH pesy:
OMPEAENYBAHE VI PASMUCNYBARE  Camo Hocete
ronemia. @
PeMHOTY NaGaBH WK DEMHOTY TecHM e Fo OrpaHHyar
[ZIBIDKEHbETO 1t Hema Aa 06e36ear oNTMANHO HUBO Ha 3alTHTA.
ToneMWHaTa Ha OByie NPOU3BORY € 03HaYEHa Ha PAKABHLATA.
Morneawere ro ropHata Ta6ena 3a onceror Ha ronemmHa
lonemwHara e npunarogena Ha EN 150 21420 : 2020
OBNEKYBAHE 1 COBNIEKYBAIE:O8ie pakasuum ce
CN0pa|yBaT B0 Nap CO Nesa U 4ecka paKa. [yMUpaHIOT fen Ha
PaKaBULATa Ce HOC Ha AIaHKATa Ha PaKaTa, MCTeYaTeHaTa eTikeTa
Tpeba Aa 6uae jacHo BUANMBA Ha 3aAHUOT Aen Ha pakaTa. OHamy
Kaje UTo Uia NepHUYIFba 32 3ALITHTa 01 yAap, The Tpeba fa ce

He Tpeba
OTEOpar, IPUTATORYBaaT Wi OTCTpaHYBaATAOAEKa Ce HaofaTe B0
'3ananuBy WM eKCNA03MBHM aTMOCHEPH WM A0/IeKa pakyBaTe co
3aNaMBI WM eKCTIO3UBHH MaTepk. ENeKTpOCTATCKNTE CBOJCTBa
Ha 3QLUTHTHTE PaKABHUA MOKe HeraTHBHO A2 6WAaT 3acerHar o
CTapeetoe, a6eroe, KOHTaMMHaLLa H OLITETYBarbe , U MOXEGH He

© [l0BOfIeH 3 3aNanuBH aTMochepi 360ratekin co KMCMOPOA kape
LITO Ce HEOMXOHM AOTIOTHHTENHI NPOLEHKH.

Lienara oBnexa 1 06yBKITe LITO ce HOCaT Co 0B Tl Ha

PpakaBuuy Tpeba Aa buaat Au3ajHupany 3emajki ro npeasuA
€NeKTPOCTATCKIOT PU3IIK.

Xumesto sa brojem, znaci da ukavice
tisudizzjiane za

upotrebu pokrivenu odgovarajucim testom. Za svojstvo F Otpornost
na udar, ako P nije naznaceno, ove rukavice nisu testirane na

ula Prma et oo pmlzvnd njetestiran po

iitantnu i eskeu. Ao dode o slegiske
retcle,odma potaite savetears. Spak supstoncisasonn
urukavicama za oje se zna a izazivaju lergie, dostavla se

na zahtev. Da bi e zbegaorizik od degradacije, savetuje se

da se ovaj proizvod upotrebi u roku od 3 godine od konaénog
datuma kupovin

UPOZORENJE:

Osoba koja nosi zastitne rukavice za rasipanje lektrostatickog

napmseun]em;\ It dikativni dok

et olpomot na s i (63) referentni rezultat

perform
PRISTAJANJE | VELICINE Nosite smoproivadeodgorarguce
velcine. Proizvodikoji su i abavi ogranicit

(E5D) ne smejuse
raspakivat,otvarat, pndesavau o ot
uzapaljim il eksplozivnim atmosferamaif prirukovanju sa
zapaljvimili eksplozivnim materijama.

tarenje, habanje, u i tticati

pokrete i nece pruZiti optimalan nivo zastite. Veli¢ina ovih

je naznacena na rukavicama. Pogledaijte tabelu iznad za raspon
veliina. Velicina je prilagodena EN 150 21420:2020
(OBLACENJE | SVLACENJE: Ove mkaw(e se \spomculu uparusa

mogu neg
" cka swojstva zastinih rukavica | mozda nece biti

2a zapalji 9
suneophodne dodatne procene.
Sva odea  obuca koja se nosi sa ovom vrstom rukavica treba da
tod Giuob "
i i rizk

levom i desnom rukom. nadlanu
ruke, odStampana etiketa treba da bude jasno vidljiva na poledini
ruke. Tamo gde postoje jastucici za zastitu od udara, treba ih nositi
nanadlanici. Prilikom uklanjanja, izbegavajte kontakt sa bilo kojim
zagadivacima koji se mogu naci na rukavicama.

MOTNEAHETE FO FOPHATA TABENA

EN388:2016+A1:2018 HUBO HUBO
A OmopHocr Ha abpazua 04
B OTOpHOCT Ha ceuunoro 05
C OTropHoCT Ha connparee 0-4
D poSien omnop 04
E OTIOPHOCT Ha OTIOPHOCT Ha ceutnor AF
F OmopHocT Ha yaap P

0: Yianya feka yaxawuara naanog
Be6a 3a fasieata

onacHoct

Qe npoW3BORM ce TecTipan 50
cornactoct co EN16350 & IEC 61340

YUCTERE: Ynarcreara 3a neperoe MOXe 4 T4 BUAUTE Ha
CTHAeTaT Ha paKGBHLITEPGKGBILMTE MOKE A2 GIAAT nepar
0 MKy 10 naTh. KOpHCTETe AETEpTeHT Koj e H3GenyBa
paTeunepaTpa rronea o 40 Tpeobmiyearer o
neperve. He 11 cywere B0 cywapa/ amo Ha BO3yX, ulia.

Tect D
HHBOTO Ha NepQOPMAHCHTE MOKe A2 e Hawalli 10 Hocetbe

&) A [ =R

POGLEDAJTE TABELU IZNAD

EN388:2016+A1:2018 OPSEG NIVOA
A Otpomost na abraziju 04
B Otpornost na prosecanje 0-5
C Otpomost na cepanje 04
D Otpomost na pobijanje 04
E Otpomost na prosecanje ravnim secivom AF
F Otpomost na udar P

0: Oznacava da se
rukavica nalaziispod minimalnog nivoa performansi za datu
pojedinanu opasnost

0vi proizvodi u testirani u skladu sa
EN16350 & IEC 61340

Uputstva za pranje potraZi tiketi na
ukavicama Rukavice se mogu oprati najvie do 10 pranja.

“ KAYTTOOHIE

Tuotelap

tuote ei suojaa ja on heti havitettava.Vioittunutta

tuotetta ei saa kiyttaa.

raymzvur (EU) 2016/425 asetuksen ja 2016/425:n Vﬂﬂl!muksel ]ll on TUOTEMERKINNAT:
iddnti

nyt myos mukautettu Englannin omaan lains

suunniteltu tauoamaan rajoitettua suojaa mekaamsma vaaroilta,
jotka voivat aiheutua hankauksesta, viilloista tai

pistoista tai kolhuista.. Tyypilliset kayttotarkoitukset: Tytehtavat
varastoissa, Asennus- tai huoltotyotehtavat, Rakennustyot

i.. CE tai ANSI merkinta / UKCA
LUE OHJEET HUOLELLISESTI ENNEN KAYTTO) Tama tuote on i

Valmistaja

iii. Tuotekoodi iv. Koko

V. Kuvakkeessa luokitustunnus ja suoritustaso.

TOIMINTA JA RAJOITUKSET:

Jmkm kasmeel vowa( slsallaa ainesosia (eg la\eks\) Jﬂ(ka on
herkille

keja. Mikian

iheuttaa

|hoarsy(ysta i i ja a\lsvglsen reaktion. Jos Kiytettesmence

ksineen

taysin Kaikki
aatteet

reyt
den sisal st

sahkostaattinen riski.
HUOM! Testindyte on otettu laboratorio-olosuhteissa testatun
kasineen kimmenen alueelta. Tuote ei suojaa puristukselta

a\levgmlta o tamitettarspynnsts, Helenemisisin
vltamiseksi tima tuote suositellaan kaytettavaksi 3 vuoden
Kuluessa ostopitsta.

taitirnalt Products which achieve alevelTorhigherintear — VAROITUS:
t for ariskof ik paistaviasuojakdsineit Kiytavin
entanglement near moving machinery. Ksine on suunniteltu ~ henkilon muidenk tuleeol

sutaamaan ket sl kimmensoln puoeta s
an ey seel

maadotetujaesim. iyttimala aianmukaisia jlkineita
sihkoa

tallgin tuotetta. Tatd nmma\suum eiole testattu. Ominaisuus
osalta, jos P:

St poistaytyviss o shdysaalss isa

oletestatt ohukestavyyden subieen T3 ruuty kit
ettd tuotteen ominaisuuksia i ole testattu ko testissa. Terien

tai kisitellessisi syttyvid tai rajahtavia aineita.

Iiiantyminen, kuluminen, kontaminaatio ja vauriot voivat valkullaa

tylsistymisestd johtuvat erot viiltosuojatesteissa (6.2) tekevit

siojaus e ehka rita hapella rikastettujen rajahdysaltiden alnelden

tuloksista vain ohjeellisia, kun taas TOM (63)
tulosta voidaan pita vertailuarvona.

joten lisaarviointivoi ol tarpeellista.

Kaikk tamintyyppisten kasmelden Kansa kiytettavit vaattetj
KOKOJASOVITUS Kyt lian  kengaton

pieni tai suurirajittaa likett eiki suojaa kunnolla. Koko on
merkitty tuotteeseen. Vertaa taulukkoon ylI3. Mitoitus vastaa EN
15021420 2020

n ineet toimitetaan pareittain

puol puo\el\e Kisineiss3 ulee
kdyttaa niin, etta ne on asemoitu kimmenselan puolelle. \falta
kosketusta mahdollisten epapuhtauksien kanssa, jotka voivat olla
tarttuneet kasineisiin.

VARASTOINTI JA KULJETUS

Sailytetaan huoneenlammossa ja ilmavassa tilassa (5°C-25°C).
Kuivattava ennen varastointia.

TARKASTUS ENNEN JA JALKEEN KAYTON:

Tarkista aina kasineet ennen kayttoa.

Koji ne izbeljuje na

°C j Site il samo na
vazduhu/ici. Rukavice e testiraju na pranje samo kada su nove
nivoi performansise mogu promeniti nakon nosenja.

&) AH [ =R

VERTAA TAULUKKOON YLLK,
EN388:2016+A1:2018 TASOT
A Hankaus 04
B Viilto 05
C Repeytyminen 04
D Pisto 04
AF
F Pistokestivyys P

0:Talos tarkoittaa,etté Kisineen suojauskyky ko. varaa vastaan ei
tayta alimman tason vaatimuksia

Tuote on testattu EN16350 & IEC
61340 mukaan

PUHDISTUS: Viitaten tuoteen lapussa esitettyihin
pesshtukseenGsinel on sttt ket 1pesukertaa

esussa e saa ylaa valkaisuaineita el voimakkita
pesuaineita Pesulampotila max 40°C. Venyta tuote pesunjlkeen
alkuperiseen muotoonsa. i rumpuktivausta, Kasineiden testaus
on tehty ky! Kasinellja tuotteiden pesu voi

vaikuttaa suo]ausomomalsuukslm
AE [T =

HAKou pbKaBULM MOTaT Aa CbABPXAT CheTaBKit (eg Latex) 3a
KOIITO € U3BECTHO, Yie € Bb3MOXKHa NPUUIMHA 33 anepru npu
|YBCTBUTENHIA XOPa, KOWTO MOTaT A2 pa3BHAT ApasHela i/

CBBp3HITE CBUGPALI. WV NEPrHYHa KOHTAKTHa PeaKLyA. AKo ce NOABAT anepridHi
Products fieve  level 1 mmgher in tear resit NOt  PeaKiW, He3aBaBHO NOTBCeTe MeUUMACKH Cbger. MTpi
f k of near K Ha € B
moving machinery. (aMo ropHata uan Ha PpbKaTa e npeanaseHa FbKaBuuMTE BElL|ECTBA, 33 KOUTO € U3BECTHO, Ye NPUUMHABAT
o ynap. ToBa He BKAlouBa NpbCTuTe. K nepruu. 3a PUCKLT oT KauecTaoro, ce

063HaveH CX, BMECTO WIC0, PLKABHUATa He & npepHa3Hatena
3aynoTpeba, 06XBaHaTa o CHOTBETHOTO W3NHTBaHe. 32 CBOCTBOTO
FYCTORMMBOCT Ha yAp, aKo He € BKAIoHeHo 1 P, Tesu phKasill He
caTecrBaii 3 ynap. (1pasHoTo None NoKa3Ba, ue T03M MPOAYKT

He e 61n NoAN0XKeH Ha CbOTBETHOTO M3NWUTBaKe.3a NPUTBNABAHE
110 Bpeme Ha M3NHTBAHETO 3 CHNPOTHBIEHHE Ha pA3ane (6.2),
PE3yMTaTHTe OT TeCTOBETe Ca CaMo 10Ka3aTefi, AOKATO TeCTbT 32
YCToiuMBOCT Ha pA3ake TDM (6.3) e pedepenTen pesyntar
MPUNATAHE U OPASMEPABAHE  Hocere camo npoykTi
CnoxonAuL pazmep. TIpoayKTHTe, KOITo Ca

npennpma 70341 NOAYKT 712 Ce U3N0/1383 B PAMKHTE Ha 3 FOIUHN
OT KpaliHara flara Ha 3aKynyBake.

NPEAYNPEXAEHWE: fluueto, Hocewo enekTpocTaTyHUTe
3AUTHI PLKABULY, TPAGBA A2 GbAE NORXOARLLD

3236MeHO, HaNPHMED Upe3 HOCeHe Ha NOXORALLY 06YBKH.
EneKTpOCTATHYHUTE 3aLLUTHI PBKABULI He TPAGBA Aa Ce
Pa30MIaKOBAT, OTBAPAT, PEry/MPaT WA (BANAT,4OKATO C& HAMHPAT B
3ananviTenta Wi B3pUBOONACHa aTMOCOEPa WM [0KaTO 6OpaBAT
CHC3aNQNUTENHY WK B3DHBOONACHH BeLLECTB.

WK MPEKANEHO CTETHaTH, e OFpaHUYaT ABIKEHHETO M HAMA
3 OCUTYPAT ONTUMANHO HUBO Ha 3alLWTa. PasMepuT Ha Tesn

TPOAYKTH € OTGeNA3aH BbPXY pbKaBHLATa. BinkTe Tabniuata
0-rope 3 06xBara Ha paswepHTe.

Aa 6baT HeBnaronpuATHO NOBANAHN OT CTapeeHe, U3HOCBaHe,
3aMDPCABaHE 1 MOBPEAA , 1 MOKE A2 He (2 JOCTaTbYHM 32
oBoraTey ¢ KACNOPOA 3aManiv aTMoCdepi, KbeTo ca
Heobxopum

Ha EN'1S0 21420:2020

CMATAHE M CBATIAHE:P bkaBiwTe Wigar 8w ntBa
ACHa. [YMHPIHATa YaCT Ha PLKABINLAT CE HOCH Ha ATaHT,
Karo OTTIYaTaHIR eTHKeT ¢ T o6paTaTa cTpara.  Koraro ia
IONOKKN 32 32UL4Ta OT y1ap, Te TPAGBA 1A Ce HOCAT Ha AnaHTa
Ha poKara. ITpH CBaTAHe WSGATBAIITE KOHTAKT ChC SaMPCEHHTe
IOBBPAHOCTH Ha poKABHLITe.

Bcuykm Apexut v 0ByBKM, HOCRHU € TO3U TUN PbKaBULK, TPAGBA fa
6vaar Karo ce B3eme TATMUHIAT
pUcK.

BWXTE TAB/IULIATA N0-TOPE

EN388:2016+A1:2018 HUBO HA OBXBAT
A Yroiansocr wa AGpasa 04

B YeroiiunBoct va Cpaseake 05

€ YroitunBocr Ha nporpugate 04

D Ycroiiawsocr Ha lpobkaae 04

E Ycroiiasocr wa Cpasae c lpaso Octpie AF

F Ycroiiunsocr Ha Yaap P

0:YKa38a, 4e PHKABILATa /42 € MAKUMATHOTO USHCKBaHE 32
pabora npi 3azanesara onackoct

Te3w NpoRyKIH Ca TecTBaku 8
coorgercraie cEN16350 &
1EC61340

TOYUCTBAHE: BiXTe eTUKeTa Ha PLKABULAT 32 HHCTPYKUMH
IpH NpaHe.PLKGBULITE MOTT A Cé MePaT A0 MaKCyM 10
ToTH. Tlepere 663 u36eABalLM Apenapar, ApH TeMNepaTypa He
no-BicoKa o1 40 ° C. OGopMETe pLKaBUaLMTe Cnes H3NUpaHe.
He cyLieTe B cywwAi, cywweTe camo Ha npOCTop/ Bb3AYX.

CaMo HOBH PKABILITE e M3NUTBAT Ha W3MPaHe, HHBATa Ha
@eKTUBHOCT (e} HOCEHE MOTaT Aa e NPOMEHAT.

&) X B[R

m BRUGERVEJLEDNING

PRODUKT KODE Se tabel ovenfor

o m;m dorvies pibide produketog

omrade veek fra ekstreme temperaturer (5°C-25°C). Huis produktet
ervadt,lad det torre helt, for det tages  opbevaring.

overholder
Kaavenei forordning (E0) 2016/425 ogforordning 2016/425 som
bragt brtisk lovgivning og @ndre.
L/ES GRUNDIG INSTRUKTIONEN FR DU ANVENDER DETTE
PRODUKT Defprocukt cr designet i at yde begraset

forer, der kan niteller

TER BRUG:
Tiekaltid handskeme inden brug.
bliver beskadiget, vildet IKKE
fav beskyttelse og skal kasseres og udskiftes.Brug aldrig et
beskadiget produkt. Huis du er tviv, kontakt producenten.
- PRODUKTET ER MARKERET MED:

Saderog hvor detereevant, stodskader. Typskemiloertl brug

tekik. Husk dog i, atingen personlige vmemidler kan yde fuld
beskytlse, g derkalalid e forsigighed, i der udres en

1. CE-mazrket / ANSI-mzerket / UKCA

. Fabrikant / autoriseret repreesentant

iii. Produkt kode iv. Storrelsen

v. Piktogrammet med det relevante standardnummer og

risikorelateret aktivitet. Alttoj, der

skal vare. under hensyntagen

BEMZRK : Proven er taget fra handfladen af handsken, der er
testet under laboratorieforhold. De forhindrer ikke at forvolde
skader og . Products hie level 1or

TIL BRU
Nogle handsker kan indeholde ingredienser (eg Latex) som vides at
vereen mulig &rsag il alerg hos sensbilserede personer, som kan

Huis der skulle opstd

higher in tear resistance are r use where there
isariskof near moving machinery.

galder kun pa bagsiden af handen og inkluderer ikke fingrene.
Hvor prasstationen er angivet med ¥, betyder et stedet for et
nummer, at handsken ikke er beregnet il brug, der er deekket af den
tilsvarende test. For egenskab F sagfasthed, hvis P ikke er angivet,
er disse handsker ikke testet for slag En tom felt angiver, at dette
produkt ikke er blevet testet til den ti\svavende test.Til slovning

1509 straks egehjzelp. En iste over stoffer
mdehnldt i handskeme som vides at forarsage allergi, skal leveres
pa anmodning. For at undgd risikoen for forringelse anbefales det, at
dette produkt bruges inden for 3 r efter den endelige kabsdato.
ADVARSEL:

Personen, der baerer de elektrostatisk dissiperende
beskyttelseshandsker, skal vaere korrekt jordet, f.eks. ved at baere
passende fodtoj.

under skaere 6.2) er:

kun vejledende, mens TOM skaere madslandsles( (6.3)er
referenceprastationsresultatet

PASFORM 0G STORRELSE Brug kun produkter af

passende storrelse. Produkter, der enten er for lase eller for
stramme, begraenser bevaegelsen og giverikke det optimale
beskyttelsesniveau. Storrelsen af disse produkter er markeret

pé handsken. Se tabel ovenfor for storrelsesinterval. Starrelse
Overholder EN IS0 21420:2020

PAFORELSE & AFTAGELSE:Disse handsker leveres i par med

en hojre og en venstre hand. Gummisiden handsken baeres p
handfladen af handen, den trykte etiket skal veere tydeligt synlig pa
bagsiden afhinden. Hvor der er stodbeslytelsespuder, sl disse
baeres pé handryggen.

Undga kontakt med eventuelle forurenende stoffer pa handskerne
ved flernelse

OPBEVARING 0G TRANSPORT

Nér produktet ikke er  brug, opbevares produket i et godt ventileret

Elektrostatisk dissip

abnes, justeres eller ige el

el\erundevhandlevmgafbvandbav&el\eveksp\uswesmffer
p

r m ke pakkes

blive

negativt pavirket araeldmng,s\m forurening og beskadigelse ,

og er muliguis ikke tlstrekkeligt il oxygenberigede braendbare

atmosferer, hvor yderligere vurderinger er nodvendige.

A\Hm 0g. sko, der baeres sammen med denne type handske, skal
under hensyntagen tild

SETABEL OVENFOR

EN388:2016+A1:2018 NIVEAU OMRADE
A Sldstyrke 04

B Blade Cut Resistance 05

C Taremodstand 04

D Puncture Resistance 04

E Straight Blade (ut Modstand AF

F Impact Resistance P

0: Angive,at handsken erdet minimale ydelsesniveau forden
givneindividuelle fare

Disse produkterer testet i
overensstemmelse med EN16350
&IEC61340

RENGORING: Se handskemerkaten for

vaskeanvisninger Handsker kan vaskes o tl maksimalt 10

vaske. Brug et vaskemiddel uden blegemidler ved hojst 40°

 Genform efervask. M e artumbls ku utoting,
tistand og yd

&) AH [T =

brug kan @ndre sig.

MASTER FILE LOCATION: GRAPHICS - Location: CURRENT:Product Range:04. GLOVES ARTWORK MASTER_:04. USERSHEETS:01. STANDARD BASED:G39:G39-A3-USP



